Tafsir  Ikr  Kttth  * 

t'\  ^  j  Aft  AjŚ  uuj  V  <-Aj£2|  iiUj 

This  is  tbe  Book:  in  it  is  juidance  surf,  nithout  doubt,  to  those  wbo  fearAllah 


f 


Revealed  in  Makkah 


The  Virtues  of  Surat  Al-Anbiya' 


Al-Bukhari  recorded  that  Abdur-Rahman  bin  Yazid  said  that 
Abdullah  said, 

"Banu  Isra'il,  Al-Kahf,  Maryam,  Ta  Ha  and  Al- 
Anbiya'  -  they  are  among  the  earliest  and  most 
beautiful  Surahs  and  they  are  my  treasure." 


ab  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

"  9-  #  o  &  **  '♦o.-',  •  o  9  "  o  9  9  "  l^tt^  ^  £®*ł 

Alac.  j  \ 

21:1  Draws  near  for  mankind  their  reckoning,  while 
they  turn  away  in  heedlessness. 
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ot'  ł  *  '  i  i  ti  Z*  '  0  ^ 

y\  C  1,W<Q 


O  £35  £  ^  »  £  o  **f^1^ 

t*i  j  i>  i>  u 


21:2  Comes  not  unto  them  an  admonition  from  their 
Lord  as  a  recent  revelation  but  they  iisten  to  it 
while  they  play. 


;4y^v 


21:3  With  their  hearts  occupied. 


V)  łaj.  'Ji,  1  '^1  JjĄb  ]jjJj 

*  °Jl  °  JUł'  '  o  *  •łlr-lf 

j  J  trO  J  1  fa_Lll  J  ^nl  I) 

Those  who  do  wrong,  conceal  their  private 
counsels,  (saying):  "Is  this  morę  than  a  human 
being  like  you!  Will  you  submit  to  magie  while  you 
see  it!" 


J»  £5 

ul 


>  j  j  fCiJ  ^  ^  ub 

liii 


21:4  He  sald:  "My  Lord  knows  what  is  sald  in  the 
heavens  and  on  earth.  And  He  is  the  All-Hearer,  the 
All-Knower." 


Piki  Łiikai  1  jllS  ‘Ja 

21:5  Nay,  they  say:  "These  are  mixed  up  false 
dreams! 

'JJjt  ZS  4aUj  lilaE  >U  J»  ‘Ji  IYJ&  Jj 


Nay,  he  has  invented  it!  —  Nay,  he  is  a  poet!  Let  him 
then  bring  us  an  Ayah  like  the  ones  that  were  sent 
before!" 


"  Ą  o  *  o  *  -*ł  7"  -;o^'ło  ł  .*  -'o  ^  o  >  o  ^  -i''  i "  T" 

21:6  Not  one  of  the  towns  of  those  which  We 
destroyed,  believed  before  them;  will  they  then 
believe. 


The  Hour  is  at  hand  but  People  are  heedless 


Allah  says: 


(  i  )  (j <kc.  j  ^  Ą  >  aa  l_J  Jj3l 

Draws  near  for  mankind  their  reckoning,  while  they  turn 
away  in  heedlessness. 

This  is  a  warning  from  Allah  of  the  approach  of 
the  Hour,  and  that  people  are  heedless  of  it,  i.e., 
they  are  not  working  for  it  or  preparing  for  it. 

An-Nasa'i  recorded  that  Abu  Sa'id  reported  from  the 
Prophet: 


AUc.  ^  ... 


(while  they  turn  away  in  heedlessness),  he  said, 
(j *  (in  this  world). 


Allah  says: 

o  jla.  ■»"'  ■  iii  aUI  j-af 

The  Event  ordained  by  Allah  will  come  to  pass,  so 
seek  not  to  hasten  it.  (16:1) 

Ai.  linii  lIljj^I 
1  1 JJJ  u!j 


The  Hour  has  drawn  near,  and  the  moon  has  been 
cleft  asunder.  And  if  they  see  a  sign,  they  turn 
away.  (54:1-2) 
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Then  Allah  States  that  they  do  not  listen  to  the  revelation 
(Wahy)  that  He  sends  down  to  His  Messenger,  which  is 
addressed  to  the  Quraysh  and  all  disbelievers  like  them. 

t " '  (j-a  Ua 

Comes  not  unto  them  an  admonition  from  their  Lord  as  a 
recent  revelation, 

meaning,  newly-revealed, 


(Y  J  a  .aliml  l2l 


but  they  listen  to  it  while  they  play.  With  their  hearts 
occupied. 

This  is  like  what  Ibn  Abbas  said, 

"Why  do  you  ask  the  People  of  the  Book  about 
what  they  have,  which  has  been  altered  and 
distorted,  and  they  have  added  things  and  taken 
things  away,  when  your  Book  is  the  most  recently 
revealed  from  Allah,  and  you  read  it  pure  and 
unadulterated" 


Al-Bukhari  recorded  something  similarto  this. 


...  1  jiJŁ  'jjJ  W  1 


i  - 

3J^]3  ... 


Those  who  do  wrong,  conceal  their  private  counsels, 
meaning,  what  they  say  to  one  another  in  secret. 

...  'fiSL  tfj  ISA  °Ja  ... 

Is  this  morę  than  a  human  being  like  you! 

meaning,  the  Messenger  of  Allah. 

They  did  not  believe  that  he  could  be  a  Prophet 
because  he  was  a  human  being  like  them,  so  how 
could  he  have  been  singled  out  to  receive 
revelation,  and  not  them! 


4 


They  said: 


(^)  UJ J-‘  (jjitjif 

Will  you  submit  to  magie  while  you  see  it! 

meaning,  will  you  follow  him  and  be  like  one  who 
submits  to  magie  when  he  knows  that  it  is  magie! 

Allah  said  in  response  to  their  fabrications  and  lies: 

...  ę. Usiali  ^  JjSI  jJkj  gUj  JU 

He  said:  "My  Lord  knows  what  is  said  in  the  heavens  and 
on  earth..." 

Nothing  at  all  is  hidden  from  the  One  Who  knows 
that,  and  He  is  the  One  Who  reveals  this  Qur'an 
which  contains  news  of  the  earliest  and  last 
generations.  No  one  can  produce  the  like  of  this 
except  the  One  Who  knows  all  the  secrets  of  the 
heavens  and  the  earth. 


( i )  j*_L«lull  jA  j  . . . 


And  He  is  the  All-Hearer,  the  All-Knower. 

means,  He  hears  all  that  they  say  and  He  knows 
all  their  circumstances. 


This  is  a  warning  and  a  threat  to  them. 


The  Disbelievers'  Ideas  about  the  Qur'an  and  the  Messenger;) 
their  demand  for  a  Sign  and  the  Refutation  of  that:Bi|ji|||8jS||§| 


Allah  says: 


...  jC-Ui  jA  (Jj  a!  jjSI  CliliUai  Ijlli  (Jj 


Nay,  they  say:  "These  are  mixed  up  false  dreamsINay, 
he  has  invented  it!  --  Nay,  he  is  a  poet! 

Here  Allah  tells  us  of  the  stubbornness  and  heresy 
of  the  disbelievers,  and  the  various  things  they 
said  about  the  Qur'an,  and  how  they  were 
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confused  and  misguided  about  it.  Sometimes  they 
described  it  as  magie,  and  sometimes  they 
described  it  as  poetry,  or  mixed  up  false  dreams, 
or  a  fabrication. 


As  Allah  says: 

1 1  • "  ^j_jxjJa!luil  iii  1  jŁ  >»a  dH  i A.;S 


See  what  examples  they  have  put  forward  for 
you.  So  they  have  gone  astray,  and  never  can 
they  find  a  way.  (17:48) 


(°)  U ^-aS  AjIj  ... 

Let  him  then  bring  us  an  Ayah  like  the  ones  that  were 
sent  before! 

They  were  referring  to  the  she-camel  of  Salih, 
and  the  signs  of  Musa  and  '  Isa. 

And  Allah  says, 

'jjTjVl  L/-S  J  %  U-°ji  J  !3iX.  Uj 

And  nothing  stops  Us  from  sending  the  Ayat  but 
that  the  people  of  old  denied  them.  (17:59) 

So  Allah  said  here: 


(1)  (j^lajj  IaUSIa!  A-J^A  (j-a  dli 4  Ua 


Not  one  of  the  towns  of  those  which  We  destroyed, 
believed  before  them;  will  they  then  believe! 

Nonę  of  the  peoples  to  whom  Messengers  were 
sent  were  given  a  sign  at  the  hands  of  their 
Prophet  and  believed.  On  the  contrary,  they 
disbelieved  and  We  destroyed  them  as  a  result. 
Would  these  people  believe  in  a  sign  if  they  saw 
it!  Not  at  all! 


In  fact, 


(j^la  jj  V  dl ij  4_a1£  dlŁSi  (jj  jll  ó! 
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'fjfrl  U‘i3l  Ijjj  ^  Jul*  15  °jTj 

Truły,  those,  against  whom  the  Word  of  your  Lord 
has  been  justified,  will  not  believe.  Even  if  every 
sign  should  come  to  them,  until  they  see  the 
painful  torment.  (10:96-97) 

Indeed,  they  witnessed  elear  signs  and  definitive 
proof  at  the  hands  of  the  Messenger  of  Allah, 
signs  which  were  far  clearer  and  morę 
overwhelming  than  any  that  had  been  witnessed 
in  the  case  of  any  other  Prophet,  may  the 
blessings  and  peace  of  Allah  be  upon  them  all. 


-ji!  i  jiui  ytkj  yi  ul/J  Lj 

y  jis  ji  J&ł 

21:7  And  We  sent  not  before  you  but  men  to  whom 
We  revealed.  So  ask  the  people  of  the  Reminder  if 
you  do  not  know. 

(Jj^l  A  Uoj  ^al (jjStj  V  !Aajo5.  ul*  lloj 

21:8  And  We  did  not  place  them  in  bodies  that  did 
not  eat  food,  nor  were  they  immortals. 

4  ł"  *  "  0  *  "*0 "  Ą'*-  "O  "  '  ć 

•  ■  s  ’,»%  1  o  ę.  LuaJ  o  ^ _ ±i^jl3  UC-  ąj!  ^ 

21:9  Then  We  fulfilled  to  them  the  promise.  So  We 
saved  them  and  those  whom  We  willed,  but  We 
destroyed  Al-Musrifin. 


The  Messengers  are  no  morę  than  Humań  Beings 


Here  Allah  refutes  those  who  denied  that  human  Messengers 
could  be  sent: 
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...  ^1  VI VI  UJŁi  l 2L’J  Uj 

And  We  sent  not  before  you  but  men  to  whom  We 
revealed. 

meaning,  all  the  Messengers  who  came  before 
you  were  men,  human  beings.  There  were  no 
angels  among  them. 

This  is  like  the  Ayat: 

U  jS3l  Ja!  °t>  VI Ikj  VI  ULI  t>  UL/J  Lj 

And  We  sent  not  before  you  any  but  men  unto 
whom  We  revealed,  from  among  the  people  of 
townships.  (12:109) 

4-LJi  Ljj  ciiiii  L  Ja 

Say:  "I  am  not  a  new  thing  among  the 
Messengers...  (46:9) 

Allah  tells  us  that  the  previous  nations  denied 
that  and  said: 


"Shall  mere  men  guide  us!"  (64:6) 

So  Allah  says  here: 

(v)  o JJL  V  J  JśA I  'Ja!  I JL la  ... 

So  ask  the  people  of  the  Reminder  if  you  do  not  know. 

meaning,  ask  the  people  of  knowledge  among  the 
nations  such  as  the  Jews  and  Christians  and  other 
groups:  'were  the  Messengers  who  came  to  you 
human  beings  or  angels!'  Indeed  they  were 
human  beings. 

This  is  a  part  of  the  perfect  blessing  of  Allah 
towards  His  creation:  He  sent  to  them 
Messengers  from  among  themselves  so  that  they 
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could  receive  the  Message  from  them  and  learn 
from  them. 


...  p 


l Jt^all  U  '  ~'T»  -y  Uaj 


And  We  did  not  place  them  in  bodies  that  did  not  eat 
food . . . 


meaning,  rather  they  had  bodies  that  ate  food,  as 
Allah  says: 

fUUl  jjiStll  °^\  %  c>  iilLi  HL/J  C.J 

(jl  ^ 


And  We  never  sent  before  you  any  of  the 
Messengers  but  verily,  they  ate  food  and  walked 
in  the  markets.  (25:20) 

meaning,  they  were  human  beings  who  ate  and 
drank  like  all  other  people,  and  they  went  to  the 
marketplaces  to  earn  a  living  and  engage  in 
business;  that  did  not  affect  them  adversely  or 
reduce  their  status  in  any  way,  as  the  idolators 
imagined. 

'Jjpf  Ji  fUill  "JSt  J 11^  U 

4js-a  (j  jŁa  lilia  <jll 

l$ia  JJStj  AJ^.  <S  ĆjJS  jt  4$  jtł 

And  they  say:  "Why  does  this  Messenger  eat 
food,  and  walk  about  in  the  markets.  Why  is  not 
an  angel  sent  down  to  him  to  be  a  warner  with 
him  Or  (why)  has  not  a  treasure  been  granted  to 
him,  or  why  has  he  not  a  garden  whereof  he  may 
eat!"  (25:7-8) 

(A)  (jjplUk  Uaj 


nor  were  they  immortals. 

meaning,  in  this  world;  on  the  contrary,  they 
lived,  then  they  died. 

Jllkll  tdljS  ^a  ^jIuLjI  i  jŁ  Uaj 
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And  We  granted  not  to  any  human  being 
immortality  before  you.  (21:34) 

But  what  distinguished  them  from  others  was  that 
they  received  revelation  from  Allah,  and  the 
angels  brought  down  to  them  from  Allah  His 
rulings  concerning  His  creation,  what  He 
commanded  and  what  He  prohibited. 


Then  We  fulfilled  to  them  the  promise. 

the  promise  that  their  Lord  madę  to  destroy  the 
evildoers.  Allah  fulfilled  His  promise  and  did  that. 


He  says: 


L>°J 


So  We  saved  them  and  those  whom  We  willed, 
meaning,  their  followers  among  the  believers, 

(<l)  ojśjl^l  liSktj ... 


but  We  destroyed  Al-Musrifin. 

meaning,  those  who  disbelieved  the  Message 
brought  by  the  Messengers. 


OjKó  Mit  aA  ^il  GTjji  SS 

21:10  Indeed,  We  have  sent  down  for  you  a  Book  in 
which  there  is  Dhikrukum.  Will  you  not  then 
understand! 

Lji  uf^ut  j  fu  ji 


21:11  How  many  a  town  given  to  wrongdoing,  have 
We  destroyed,  and  raised  up  after  them  another 
people! 
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•"  2  A*o  «  •"  ojH  o  9-  i  -*  i  7'"  !''<?  jS  ^  f  Ti  -*-* 

/jj) >^iS^)j  1  g  m  ^A  i-i]  LLuju  I j)>n*\i  Lais 

21:12  Then,  when  they  sensed  Our  torment,  behold, 
they  (tried  to)  flee  from  it. 

-<••<  -;  aA  ^  Jif  U  J\  I  jU  jl  J 1  V 

OjStui^ 

21:13  Flee  not,  but  return  to  that  wherein  you  lived 
a  luxurious  life,  and  to  your  homes,  in  order  that 
you  may  be  questioned. 

Oi-ii  US  tSj  C&jj  1  j3l5 

21:14  They  cried:  "Woe  to  us!  Certainly  we  have 
been  wrongdoers." 

\  «>g  Clili  j  1_a3 

21:15  And  that  ery  of  theirs  ceased  not,  till  We 
madę  them  as  a  field  that  is  reaped,  extinct. 


The  Yirtue  of  the  Qur’an  Herę 


Allah  points  out  the  noble  status  of  the  Qur'an  and  urges  them 
to  recognize  its  worth: 

...  urn  jjłii  nsjil  in 

Indeed,  We  have  sent  down  for  you  a  Book  in  which 
there  is  Dhikrukum. 

Ibn  Abbas  said: 

"Honor  for  you." 

(  \  •  ]  (jjUiń  ust 

Will  you  not  then  understand! 

means,  will  you  not  understand  this  blessing,  and 
accept  it! 
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This  is  like  the  Ayah: 


jjLoi  I _ Śjjoij  iźLajllj  lifi  J 


And  verily,  this  is  indeed  a  Reminder  for  you  and 
your  people,  and  you  will  be  guestioned.  (43:44) 


How  the  Eyildoers  were  destroyed 


Allah  tells: 


<CijOa  ULutfl  !^ja  I  '  ai.  «a3 

How  many  a  town  given  to  wrongdoing,  have  We 
destroyed, 

meaning,  they  were  very  many. 

This  is  like  the  Ayah: 

i_j-o  I  'Kia.!  ęłSj 

And  how  many  generations  have  We  destroyed 
after  Nuh!  (17:17) 

Jć.  4jjUk  4 lajl la  i_gĄj  i  a  jSlftf  4j^}3  jj-a  (jjlSi 


And  many  a  township  did  We  destroy  while  they 
were  given  to  wrongdoing,  so  that  it  lie  in  ruins. 
(22:45) 

p  ^ Uojś  \32dj 


and  raised  up  after  them  another  people! 


means,  another  nation  which  came  after  them. 


UIuIj 


J) 


Then,  when  they  sensed  Ourtorment, 

when  they  realized  that  the  torment  would 
undoubtedly  come  upon  them,  just  as  their 
Prophet  had  warned  them, 
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(1  Y)  jjliSjj  ^A  bj  ... 

behold,  they  (tried  to)  flee  from  it. 

they  tried  to  run  away. 

...  JJŁSlLij  Ajj  jf  Ca  ^1!  I I  U 

Flee  not,  but  return  to  that  wherein  you  lived  a  luxurious 
life,  and  to  your  homes, 

This  is  a  way  of  ridiculing  them. 

It  will  be  said  to  them  by  way  of  ridicule:  "Do  not 
run  away  from  the  coming  torment;  go  back  to 
the  delights  and  luxuries  and  fine  homes  in  which 
you  were  living." 

Qatadah  said, 

"Mocking  them." 

^  \  y )  jlLuj  i 


in  order  that  you  may  be  questioned. 

about  whether  you  gave  thanks  for  what  you  had. 

(u) 

They  cried:  "Woe  to  us!  Certainly  we  have  been  wrong- 
doers." 


They  will  confess  their  sins  when  it  will  be  of  no 
benefit  to  them. 


P  ®)  I Au ^ 'iTt  ^aI  jc.j  lillj  dJl  Jj  Uai 


And  that  ery  of  theirs  ceased  not,  till  We  madę  them  as  a 
field  that  is  reaped,  extinct. 

meaning,  "they  will  keep  on  saying  that, 
admitting  their  wrong-doing,  until  We  harvest 
them  as  it  were,  and  their  movements  and  voices 
come  to  a  stop." 
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1  13  j  Liilk  13  j 

21:16  We  created  not  the  heavens  and  the  earth 
and  all  that  is  between  them  for  play. 

'aAa  i5£  oj  Ed  i>  U , j!3V  l  jy  ikS  J  G  J  J  y 

21:17  Had  We  intended  to  take  a  pastime.  We  could 
surely  have  taken  it  from  Us,  if  We  were  going  to  do 
(that). 


jjjAl  j  jA  I3U  4»3tY)l  ^JJa  jll  ^  °Jj 

21:18  Nay,  We  fling  the  truth  against  the  falsehood, 
so  it  destroys  it,  and  behold,  it  disappears. 


OjM  ^  Usjll 

And  woe  to  you  for  that  which  you  ascribe. 

J  C-lj-3LiI'  ^ 

21:19  To  Him  belongs  whosoever  is  in  the  heavens 
and  on  earth. 

Vu*M  y  J  Aj^up.  (jc.  ^jjjjSutij  2  aAjC.  j 

And  those  who  are  near  Him  are  not  too  proud  to 
worship  Him,  nor  are  they  weary. 

Oj  (A  V  ISB 

21:20  They  glorify  His  praises  night  and  day,  they 
never  slacken. 


Allah  tells: 
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We  created  not  the  heavens  and  the  earth  and  all  that  is 
between  them  for  play. 


Allah  tells  us  that  He  created  the  heavens  and  the 
earth  in  truth,  i.e.  with  justice. 


IjLaC.  l_OJ  g  J  jj 

,  J1A3U 


that  He  may  requite  those  who  do  evil  with  that 
which  they  have  done,  and  reward  those  who  do 
good,  with  what  is  best.  (53:31) 


He  did  not  create  all  that  in  vain  or  for  (mere) 
play: 

(jjjll  I  baj  giagb I J  c-LaUl  1  lila.  Daj 

jisii  (>  i  j’j&  iyjs 


And  We  created  not  the  heaven  and  the  earth  and 
all  that  is  between  them  without  purpose!  That  is 
the  consideration  of  those  who  disbelieve!  Then 
woe  to  those  who  disbelieve  from  the  Fire! 
(38:27) 

( >  v)  ji  isa  3^  j  iłjt  °j] 

Had  We  intended  to  take  a  pastime,  We  could  surely 
have  taken  it  from  Us,  if  We  were  going  to  do  (that). 

Ibn  Abi  Najih  said,  narrating  from  Mujahid:  d 

qa  śUjajÓ  (Had  We  intended  to  take  a  pastime,  We 
could  surely  have  taken  it  from  Us), 

"Meaning,  'From  Ourself,'  He  is  saying,  'We 
would  not  have  created  Paradise  or  Heli  or  death 
or  the  resurrection  or  the  Reckoning.'" 


al¬ 


it  We  were  going  to  do  (that). 


Qatadah,  As-Suddi,  Ibrahim  An-Nakha'i  and  Mughirah 
bin  Miqsam  said: 

"This  means,  'We  will  not  do  that.'" 

Mujahid  said, 

every  time  the  word  0?  (if)  is  used  in  the  Qur'an, 
it  is  a  negation. 

jJJaGlI  i  aVa~' 

Nay,  We  fling  the  truth  against  the  falsehood, 

means,  'We  explain  the  truth  and  thus  defeat 
falsehood.' 

Allah  says: 

...  1$ Al 'j  ja  lila  ... 
so  it  destroys  it,  and  behold,  it  disappears. 
it  is  fading  and  vanishing. 

...  'JjjII  pj ... 

And  woe  to  you! 

O  you  who  say  that  Allah  has  offspring. 

^  A)  Cpa 

for  that  which  you  ascribe. 

that  which  you  say  and  fabricate. 

Then  Allah  informs  of  the  servitude  of  the  angels,  and  how  they 
persevere  in  worship  night  and  day: 


Eyerything  belongs  to  Allah  and  seryes  Him 


Allah  tells: 

o  .lip.  (j-aj  Clii  jLa.mll  ^^3  (j-a 

To  Him  belongs  whosoever  is  in  the  heavens  and  on 
earth.  And  those  who  are  near  Him 


i.e.,  the  angels, 
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Ajjlję.  1jc.  (jjJjSlulJ  U _ 


are  not  too  proud  to  worship  Him, 

they  do  not  feel  proud  and  do  not  refuse  to  worship  Him. 
This  is  like  the  Ayah: 

Ali  t.ląc.  jjjiL:  ^  w  u  .alt  i «5  1  a ;  jjl 

t t  Juaą.  Aj])  °,a.  j,:,VkV,  „a  jjSjjolJj  AjjlLę.  1jC.  i  ap'1 . .. '  (j-aj 

Al-Masih  will  never  be  proud  to  reject  being  a 
sen/ant  of  Allah,  nor  the  angels  who  are  the  near. 
And  whosoever  rejects  His  worship  and  is  proud, 
then  He  will  gather  them  all  together  unto 
Himself.  (4:172) 


nor  are  they  weary. 

means,  they  do  not  get  tired  or  feel  bored. 

p  * )  ujj^  U  ójPm; 

They  glorify  His  praises  night  and  day,  they  never 
slacken. 

They  persist  in  their  worship  night  and  day, 
obeying  Allah  to  the  utmost,  and  they  are  able  to 
do  this,  as  Allah  says: 

La  La  Alit  ^jj- .  V 

who  do  not  disobey  Allah  in  what  He  commands 
them,  but  do  what  they  are  commanded.  (66:6) 


21:21  Or  have  they  taken  (for  worship)  gods  from 
the  earth  who  raise  the  dead! 
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yii  yj  ots  ‘ji 

21:22  Had  there  been  therein  (in  the  heavens  and 
the  earth)  gods  besides  Allah,  then  verily,  both 
would  have  been  ruined. 

Glorified  be  Allah,  the  Lord  of  the  Throne,  (High  is 
He)  above  all  that  (evil)  they  associate  with  Him! 


21:23  He  cannot  be  questioned  as  to  what  He  does, 
while  they  will  be  guestioned. 


Refutation  of  false  gods 


Allah  denounces  those  who  take  other  gods  instead  of  Him: 

(Y  ^  )  'j  j  j/''1 ' I  j  lA.  'I 

Or  have  they  taken  gods  from  the  earth  who  raise  the 
dead! 

meaning,  can  they  bring  the  dead  back  to  life  and 
bring  them  forth  from  the  earth?  They  cannot  do 
any  of  that,  so  how  can  they  make  them  rivals  to 
Allah  and  worship  them  alongside  Him! 

Then  Allah  tells  us  that  if  there  were  another  god  besides  Him, 
the  heavens  and  the  earth  would  be  ruined: 


<§J|  I  Ag  jfl  (jlS  jl 


Had  there  been  therein  gods, 

means,  in  the  heavens  and  the  earth, 


aUI  131 


besides  Allah, 
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... 


then  verily,  both  would  have  been  ruined. 

This  is  like  the  Ayah: 

4_J)  (JS  tj)  4_1)  jj-o  Ajua  (jlS  Uaj  (jja  aIII  .lijl  Lo 

UJa.‘  "~*J  ą1)I  j  a-lm  ^ j  ^Ić.  >  :-*•» .'  iUtlj  (jla.  Loj 


No  son  did  Allah  beget,  nor  is  there  any  god  along 
with  Him.  Then  each  god  would  have  taken  away 
what  he  had  created,  and  some  would  have  tried 
to  overcome  others! 


Glorified  be  Allah  above  all  that  they  attribute  to 
Him!  (23:91) 

And  Allah  says  here: 

( Y  Y  )  ijjSj,  «aJ  l!ać-  jjjj All!  ^jL^iui9 


Glorified  be  Allah,  the  Lord  of  the  Throne,  above  all  that 
they  associate  with  Him! 

meaning,  glorified  be  He  above  what  they  say 
about  Him  having  offspring  or  partners; 


glorified  and  exalted  and  sanctified  be  He  far 
above  all  the  lies  that  they  fabricate. 


(  Y  V )  jlLuU  j  (Ji-Łj  Lać-  jLu  U 


He  cannot  be  questioned  about  what  He  does,  while  they 
will  be  questioned. 

He  is  the  Ruler  Whose  rule  cannot  be  overturned 
and  nonę  can  object  to  it,  because  of  His  might, 
majesty,  pride,  knowledge,  wisdom,  justice  and 
subtlety. 

j  ... 

while  they  will  be  questioned. 

means,  He  is  the  One  Who  will  ask  His  creation 
about  what  they  did. 
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This  is  like  the  Ayah: 


Aą.1  Ul  J,  aj  tźL  Jji 

Lać. 


So,  by  your  Lord,  We  shall  certainly  cali  all  of 
them  to  account.  For  all  that  they  used  to  do. 
(15:92-93) 


v  J  JA  J 


And  Fle  protects  (all),  while  against  Whom  there 
is  no  protector.  (23:88) 


Ai jj  (j-o  1  ^ 

21:24  Or  have  they  taken  for  worship  gods  besides 
Him! 

Jo  9  ^  '  9  •  t**  '  o  A*-;  <■*  o  9  9  ^4  ^  o 

j3  iA_A  i  jjIA  (J3 

Say:  "Bring  your  proof.  This  is  the  Reminder  for 
those  with  me  and  the  Reminder  for  those  before 
me." 

-  f  '  a  £  o  *  •*  >  ł.  -  *  1°  '  M  0  "*  "*  0  f 

U u-} 

But  most  of  them  know  not  the  Truth,  so  they  are 
averse. 

Aj3I  V)  <j-0  (j a  to J 

21:25  And  We  did  not  send  any  Messenger  before 
you  but  We  revealed  to  him  (saying): 

ojiŁu  ui  yi  u  y 

"There  is  no  God  but  I,  so  worship  Me." 
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Allah  says: 


(_Js  4^31  4jjJ  (jja  1  c 

Or  have  they  taken  for  worship  gods  besides  Him  Say:  (- 
-  O  Muhammad  --) 


...  I JU  ... 


Bring  your  proof. 

your  evidence  for  what  you  are  saying. 

1j-a  JL  lift 

This  is  the  Reminder  for  those  with  me, 
means,  the  Qur'an. 

...  l>  1 fej  ... 

(Y  f  )  JjDI  (jjalkj  U  J&l  (Jj  ... 

and  the  Reminder  for  those  before  me. 

means,  the  previous  Books,  unlike  what  you 
claim. 


Each  Book  was  revealed  to  each  Prophet  who  was 
sent  with  the  message  that  there  is  no  god  except 
Allah,  but  you  idolators  do  not  recognize  the 
truth,  so  you  turn  away  from  it. 

Allah  says: 

ójjŁIS  lii  Ul  43!  U  4331  Ul  ^Jjlo j  U1L1 UL/J  Lj 

(Yo) 


And  We  did  not  send  any  Messenger  before  you  but  We 
revealed  to  him  (saying):  "There  is  no  God  but  I,  so 
worship  Me." 


This  is  like  the  Ayat: 

Jl  l  U*  ^  I  ULij  UX-u J  <j-a  (JLulj 

jjj-Ukj  4^31?. 
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And  ask  those  of  Our  Messengers  whom  We  sent 
before  you:  "Did  We  ever  appoint  gods  to  be 
worshipped  besides  the  Most  Gracious!"  (43:45) 

‘ 3all  1  jjjią.1  j  aUI  IjAjc-I  ^jf  (J£  ^^3  l jjx J 

And  verily,  We  have  sent  among  every  Ummah  a 
Messenger  (proclaiming):  "Worship  Allah,  and 
avoid  Taghut  (all  false  deities)."  (16:36) 

Every  Prophet  who  was  sent  by  Allah  called 
people  to  worship  Allah  Alone,  with  no  partner  or 
associate.  The  natural  inclination  of  man  (Al- 
Fitrah)  also  bears  witness  to  that.  The  idolators 
have  no  proof  and  their  dispute  is  of  no  use 
before  their  Lord;  on  them  is  wrath,  and  for  them 
will  be  a  severe  torment. 


t4j  Jajł  1  JSj 


21:26  And  they  say:  "The  Most  Gracious  has 
begotten  children." 


"  >  '  1*  i"  O  Y  >  o  > 

(JJ  AjL^JboJ 

Glory  to  Him!  They  are  but  honored  servants. 

^  A"  o  "  o  f  o  A  tó  <.»4  A  9»  o 

oj^u  j  4_i j)Qunj  y 

21:27  They  speak  not  until  He  has  spoken,  and  they 
act  on  His  command. 

21:28  He  knows  what  is  before  them,  and  what  is 
behind  them,  and  they  cannot  intercede  except  for 
him  with  whom  He  is  pleased. 
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'  *0  **  0  **  *  o  5=  O  ^  ^ 

jjASjuLa  A-U-ua^.  ^aA  j 

And  they  stand  in  awe  for  fear  of  Him. 

"  Ci"  "  "  ć\\*  *  *  -*  ^  ^  ^  ł  o  J1  o,  o  "  *" 

6^  M  c5-“i  ^  t>J 

21:29  And  if  any  of  them  should  say:  "Verily,  I  am  a 
god  besides  Him,"  such  We  should  recompense  with 
Heli. 

(Jjjo)  Ińll  4ES 

Thus  We  recompense  the  wrongdoers. 


The  Refutation  of  Those  Who  claim  that  the  Angels  are  the 
Daughters  of  Allah;  description  of  their  Deeds  and  StatusB^S 


Allah  says: 


...  ISTj  *ik5l  I jllSj 


And  they  say:  "The  Most  Gracious  has  begotten 
children." 


Here  Allah  refutes  those  who  claim  that  He  has  offspring 
among  the  angels  --  exalted  and  sanctified  be  He.  Some 
of  the  Arabs  believed  that  the  angels  were  the  daughters 
of  Allah,  but  Allah  says: 

(  Y  1 j-a  jS-a  JlUp.  (Jj  AjI  ii 


Glory  to  Him!  They  are  but  honored  servants. 

meaning,  the  angels  are  servants  of  Allah  who  are 
honored  by  Him  and  who  hołd  high  positions  of 
noble  status.  They  obey  Him  to  the  utmost  in  all 
their  words  and  deeds. 


(  Y  V  )  jj jŁulj  j  ‘  u j  U 


They  speak  not  until  He  has  spoken,  and  they  act  on  His 
command. 
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meaning,  they  do  not  initiate  any  matter  before 
Him  or  go  against  His  commands;  on  the 
contrary,  they  hasten  to  do  as  He  commands,  and 
He  encompasses  them  with  His  knowledge  so  that 
nothing  whatsoever  is  hidden  from  Him. 

afrflla.  Uaj  jłgj-llf  jjjj  Ua  ; 

He  knows  what  is  before  them,  and  what  is  behind  them, 

■  (ja\  Ul  ()J*  q  i*ii  j  Uj 


and  they  cannot  intercede  except  for  him  with  whom  He 
is  pleased. 

This  is  like  the  Ayat: 


Ajilu  V]  sUję.  ^ q >7i  \  (_5pll  li  (ja 

Who  is  he  that  can  intercede  with  Him  except  with 
His  permission.  (2:255) 

a!  jif  (jaI  V I  o  .lic-  d  '»  llll  V  j 

Intercession  with  Him  profits  not  except  for  him 
whom  He  permits.  (34:23). 

There  are  many  Ayat  which  say  similar  things. 

i' 

Ą  \  )>  A 


And  they  for  fear  of  Him, 

means,  because  they  fear  Him. 


(Y  A)  (jjai -a 

. . .  *4 ó*  gPJ  uKj  (ja  J 

And  they  stand  in  awe.  And  if  any  of  them  should  say: 
"Verily,  I  am  a  god  besides  Him," 

meaning,  whoever  claims  to  be  a  god  instead  of 
Allah,  i.e.,  alongside  Allah, 
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(Y  jjjjaJliill  ■  ilŁS  ~  ^  4_jyąj  iiUja 

such  We  should  recompense  with  Heli.  Thus  We 
recompense  the  wrongdoers. 

meaning,  everyone  who  says  this.  This  is  a 
conditional  sentence,  and  the  condition  stated 
does  not  necessarily  have  to  take  place. 

This  is  like  the  Ayat: 

(jjpjjJI  (Jjl  Ula  ylS  yl  Ja 


Say:  "If  the  Most  Gracious  had  a  son,  then  I  am 
the  first  of  worshippers."  (43:81) 


U-U-1 "  (jj  (4lŁi£.  yjają.  J  CIiSjaJ  (jj 


If  you  join  others  in  worship  with  Allah,  (then) 
surely,  (a II )  your  deeds  will  be  in  vain,  and  you 
will  certainly  be  among  the  losers.  (39:65) 


t£j  sis  bijłfij  y  i  JJ&  yai  'jj  jjjf 

21:30  Have  not  those  who  disbelieve  known  that 
the  heavens  and  the  earth  were  joined  together  as 
one  united  piece,  then  We  parted  them! 


And  We  have  madę  from  water  every  living  thing. 
Will  they  not  then  believe 

£ 

fel  jl  ^1  JJ  <3!  LjŁj 

^  ^  ^0  --  o  ^  S6"  S6  4.  .  1  ^  * 

21:31  And  We  have  placed  on  the  earth  firm 
mountains,  lest  it  should  shake  with  them,  and  We 
placed  therein  broad  highways  for  them  to  pass 
through,  that  they  may  be  guided. 
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l  gj  (j^-  j  Uaj)qj\<a  LflŁuj  ę.  LojoiII  1  U»~nj 

'  f  O  f 

jjjJajx-a 

21:32  And  We  have  madę  the  heaven  a  roof,  safe 
and  well-guarded.  Yet  they  turn  away  from  its 
signs. 

^  Os  0*2fj  O^Sil  J  O^SS  j  J3t  $1  LS.^  j*  j 

UJ~‘  j‘  ir® 

21:33  And  He  it  is  Who  has  created  the  night  and 
the  day,  and  the  sun  and  the  moon,  each  in  an  orbit 
floating. 


The  Signs  of  Allah  in  the  Heavens  and  the  Earth  and  in  the| 
Night  and  the 


Here  Allah  tells  of  His  perfect  might  and  power  in  His  creation 
and  subjugation  of  all  things. 


Have  not  those  who  disbelieve  known, 

means,  those  who  deny  His  Divine  naturę  and 
worship  others  instead  of  Him,  do  they  not  realize 
that  Allah  is  the  One  Who  is  Independent  in  His 
powers  of  creation  and  is  running  the  affairs  of  all 
things  with  absolute  power.  So  how  can  it  be 
appropriate  to  worship  anything  else  beside  Him 
or  to  associate  others  in  worship  with  Him! 

...  UoAOS^a  l £fj  pIjCoUl  y ... 

known  that  the  heavens  and  the  earth  were 
joined  together  as  one  united  piece,  then  We 
parted  them! 

Do  they  not  see  that  the  heavens  and  the  earth 
were  joined  together,  i.e.  in  the  beginning  they 
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were  all  one  piece,  attached  to  one  another  and 
piled  up  on  top  of  one  another,  then  He  separated 
them  from  one  another,  and  madę  the  heavens 
seven  and  the  earth  seven,  placing  the  air 
between  the  earth  and  the  lowest  heaven.  Then 
He  caused  rain  to  fali  from  the  sky  and  vegetation 
to  grow  from  the  earth. 

He  says: 

(V  *  )  USt  j!  (JS  ę.U«3l  (jja  1  ... 

And  We  have  madę  from  water  every  I i vi ng  thing.  Will 
they  not  then  believe! 

meaning,  they  see  with  their  own  eyes  how 
creation  develops  step  by  step.  All  of  that  is  proof 
of  the  existence  of  the  Creator  Who  is  in  control 
of  all  things  and  is  able  to  do  whatever  He  wills. 


In  ęyerything  there  is  a  Sign  of  Him,  showing  that  He  is  One 


Sufyan  Ath-Thawri  narrated  from  his  father  from  Ikrimah  that 
Ibn  Abbas  was  asked; 

"Did  the  night  come  first  or  the  day?" 

He  said, 

"Do  you  think  that  when  the  heavens  and  the  earth  were 
joined  together,  there  was  anything  between  them 
except  darkness!  Thus  you  may  know  that  the  night 
came  before  the  day. 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that  Ibn  Umar  said  that; 

a  man  came  to  him  and  questioned  him  about  when  the 
heavens  and  earth  were  joined  together  then  they  were 
parted. 

He  said,  "Go  to  that  old  man  (Sheikh)  and  ask  him,  then 
come  and  tell  me  what  he  says  to  you." 

So  he  went  to  Ibn  Abbas  and  asked  him.  Ibn  Abbas  said: 
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"Yes,  the  heavens  were  joined  together  and  it  did  not 
rain,  and  the  earth  was  joined  together  and  nothing 
grew.  When  I i vi ng  beings  were  created  to  populate  the 
earth,  rain  came  forth  from  the  heavens  and  vegetation 
ca  me  forth  from  the  earth." 

The  man  went  back  to  Ibn  Umar  and  told  him  what  had 
been  said. 

Ibn  Umar  said,  "Now  I  know  that  Ibn  Abbas  has  been 
given  knowledge  of  the  Qur'an.  He  has  spoken  the  truth, 
and  this  is  how  it  was." 

Ibn  Umar  said:  "I  did  not  like  the  daring  attitude  of  Ibn 
Abbas  in  his  Tafsir  of  the  Qur'an,  but  now  I  know  that 
he  has  been  given  knowledge  of  the  Qur'an." 

Sa'  id  bin  Jubayr  said: 

"The  heavens  and  the  earth  were  attached  to  one 
another,  then  when  the  heavens  were  raised  up,  the 
earth  became  separate  from  them,  and  this  is  their 
parting  which  was  mentioned  by  Allah  in  His  Book." 

Al-Hasan  and  Qatadah  said, 

"They  were  joined  together,  then  they  were  separated  by 
this  air." 


..  (j-a  ... 

And  We  have  madę  from  water  every  I i vi ng  thing. 

meaning,  the  origin  of  every  I i vi ng  thing  is  in 
water. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abu  Hurayrah  said, 

"I  said:  O  Messenger  of  Allah,  when  I  see  you  I 
feel  happy  and  content,  tell  me  about 
everything." 

He  said, 

(j-0  (jli. 

"Everything  was  created  from  water." 
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I  said,  tell  me  about  something  which,  if  I  do  it,  I 
will  enter  Paradise." 


He  said: 


jat  . 

juijii  j  °^j  • 

Jl"i  fi 


•  Spread  (the  greeting  of)  Salam, 

•  feed  others, 

•  uphold  the  ties  of  kinship,  and 

•  stand  in  prayer  at  night  when  people  are 
sleeping. 


Then  you  will  enter  Paradise  in  peace. 


This  chain  of  narration  fulfills  the  conditions  of  the 
Two  Sahihs,  apart  from  Abu  Maymunah,  who  is 
one  of  the  men  of  the  Sunans,  his  first  name  was 
Salim;  and  At-Tirmidhi  classed  him  as  Sahih. 

... 


And  We  have  placed  on  the  earth  firm  mountains, 

means,  mountains  which  stabilize  the  earth  and 
keep  it  steady  and  lend  it  weight,  lest  it  should 
shake  with  the  people,  i.e.,  move  and  tremble  so 
that  they  would  not  be  able  to  stand  firm  on  it  -- 
because  it  is  covered  with  water,  apart  from  one- 
quarter  of  its  surface.  So  the  land  is  exposed  to 
the  air  and  sun,  so  that  its  people  may  see  the 
sky  with  its  dazzling  signs  and  evidence. 

So  Allah  says, 

...  J  ... 


lest  it  should  shake  with  them, 
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meaning,  so  that  it  will  not  shake  with  them. 

1  1  ^  .  I'  tk  1  -N.  Ą  1  a  jĄ  1  -V  j 

and  We  placed  therein  broad  highways  for  them  to  pass 
through, 

means,  mountain  passes  through  which  they  may 
travel  from  region  to  region,  country  to  country. 

As  we  can  see,  the  mountains  form  barriers 
between  one  land  and  another,  so  Allah  created 
gaps  --  passes  --  in  the  mountains  so  that  people 
may  travel  from  here  to  there. 

So  He  says: 


^  ... 


that  they  may  be  guided. 


\  1a  ^  i  aa . .  ę.  Laliill  l  ilk ą.  a 


And  We  have  madę  the  heaven  a  roof,  safe  and  well- 
guarded. 

means,  covering  the  earth  like  a  dome  above  it. 


This  is  like  the  Ayah, 


jj jJa]  IjI  j  Jjtj  l  JJ u  ę.  Lajoill 


With  Hands  We  constructed  the  heaven.  Verily, 
We  are  able  to  extend  the  vastness  of  space 
thereof.  (51:47) 


l_«j  C-  Lajgill  c 


By  the  heaven  and  Him  Who  built  it.  (91:5) 

1jJa  Uoj  l  g  J. J  j J  1$  -ilil  <■  °  f  Lalall  Jl  Ijjlall 

*  % 


Have  they  not  looked  at  the  heaven  above  them, 
how  We  have  madę  it  and  adorned  it,  and  there 
are  no  rifts  in  it.  (50:6) 
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The  building  and  making  described  here  refers  to 
the  raising  of  the  dome,  as  when  the  Messenger 
of  Allah  said, 


Jc.  fllulUI  'Ji 


Islam  is  built  on  five. 

i.e.,  five  pil  la  rs,  which  can  only  refer  to  a 
tent  as  familiar  among  the  Arabs. 


safe  and  well-guarded. 

means,  high  and  protected  from  anything 
reaching  it. 

Mujahid  said, 

"Raised  up." 


(VY)  J*-*  ^  j  . 

Yet  they  turn  away  from  its  signs. 

This  is  like  the  Ayah: 

*  .  •  ’  r  i' 

Lś-łC- 

And  how  many  a  sign  in  the  heavens  and  the 
earth  they  pass  by,  while  they  are  averse 
therefrom.  (12:105) 

They  do  not  think  about  how  Allah  has  created  it, 
so  vast  and  high,  and  adorned  it  with  heavenly 
bodies  both  stationary  and  moving  by  night  and 
day,  such  as  the  sun  which  completes  its  Circuit  in 
one  day  and  night,  until  it  completes  its  allotted 
time,  which  no  one  knows  except  Allah,  Who 
created  it  and  subjugated  it  and  directed  its 
course. 

Then  Allah  says,  drawing  attention  to  some  of  His  signs, 
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...  'JM  ^  g^l  jAj 

And  He  it  is  Who  has  created  the  night  and  the  day, 

meaning,  the  one  with  its  darkness  and  stillness, 
and  the  other  with  its  light  and  human 
interaction;  sometimes  the  one  is  longer  while  the 
other  is  shorter,  then  they  switch. 


^as2lj 


and  the  sun  and  the  moon, 

the  sun  with  its  own  light  and  its  own  path  and 
orbit  and  allotted  time,  and  the  moon  which 
shines  with  a  different  light  and  travels  on  a 
different  path  and  has  its  own  allotted  time. 

(YT)  (jji-lUlJ  gj  tjS  ... 

each  in  an  orbit  floating. 

means,  revolving. 

Ibn  Abbas  said, 


"They  revolve  like  a  spinning  wheel,  in  a  circle." 
This  is  like  the  Ayah: 

tjl luia.  t jSl u  (JJI  I  -b.  I  (Jj 111 


(He  is  the)  Cleaver  of  the  daybreak.  He  has 
appointed  the  night  for  resting,  and  the  sun  and 
the  moon  for  reckoning.  Such  is  the  measuring  of 
the  All-Mighty,  the  All-Knowing.  (6:96) 


(jjA]Jk3l  ^-3  dia  (jjli!  1  ‘iTat  ^  Ha j 

21:34  And  We  granted  not  to  any  human  being 
immortality  before  you;  then  if  you  die,  would  they 
live  forever! 
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Ajji  j  jliJlj  ^ jŁi j  c/^l  ^aj 

u  j*^jj  ^!j 

21:35  Everyone  is  going  to  taste  death,  and  We 
shall  test  you  with  evil  and  with  good  by  way  of 
trial.  And  to  Us  you  will  be  returned. 


No  One  has  been  granted  Immortality  in  this  World 


Allah  tells: 

cdljS  jj-a  1  ^  Uaj 

And  We  granted  not  to  any  human  being  immortality 
before  you; 

means,  O  Muhammad. 

...  ... 


immortality, 

means,  in  this  world. 

On  the  contrary, 

L**  cJS 

t\'JS$\j  JŁ31  Jj  'Ąj  Akj  JS$J 

Whatsoever  is  on  it  (the  earth)  will  perish.  And 
the  Face  of  your  Lord  fuli  of  majesty  and  honor 
will  remain  forever.  (55:26-27) 

ĆLlo  (jlit 


then  if  you  die, 

means,  O  Muhammad, 
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would  they  I i ve  forever! 

means,  they  hope  that  they  will  li ve  forever  after 
you,  but  that  will  not  happen;  everything  will  pass 
away. 

So  Allah  says: 


Everyone  is  going  to  taste  death, 


4_ii2  jlrkllj  jjaJL  ęł^jŁjj 


and  We  shall  test  you  with  evil  and  with  good  by  way  of 
tria  I . 


Meaning,  "We  shall  test  you,  sometimes  with 
difficulties  and  sometimes  with  ease,  to  see  who 
will  give  thanks  and  who  will  be  ungrateful,  who 
will  have  patience  and  who  will  despair." 

Ali  bin  Abi  Talhah  reported  from  Ibn  Abbas: 

(and  We  shall  test  you)  means, 

We  will  test  you, 

j£Slj  (with  evil  and  with  good  by  way  of 
tria I )  means, 

with  difficulties  and  with  times  of 
prosperity,  with  health  and  sickness,  with 
richness  and  poverty,  with  lawful  and 
unlawful,  obedience  and  sin,  with  guidance 
and  misguidance. 


(V °)  u ^]j  ... 


And  to  Us  you  will  be  returned. 

means,  and  We  will  requite  you  according  to  your 
deeds. 
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IjlaI  (jl  till j  13  j 

*  -<gąlVMLS$ 

21:36  And  when  those  who  disbelieved  see  you, 
they  take  you  not  except  for  mockery  (saying):  "Is 
this  the  one  who  talks  about  your  gods!" 

UJJ^  O-**'. JJ' 

While  they  disbelieve  at  the  mention  of  the  Most 
Gracious. 

u>n  !>n  jjijię.  Jkc-  (jUĄM 

21:37  Man  is  created  of  hastę.  I  will  show  you  My 
Ayat.  So  ask  Me  not  to  hasten  (them). 


How  the  Idolators  mocked  the  Prophet,  Allah  tells  His  Prophet| 


Allah  says: 

I jjS  (jjill  tźllj  lilj 

And  when  those  who  disbelieved  see  you, 

meaning,  the  disbelievers  of  the  Quraysh,  such  as 
Abu  Jahl  and  his  like. 

IjjA  lii  j_jl 


they  take  you  not  except  for  mockery, 

means,  they  make  fun  of  you  and  insult  you, 
saying, 

...  ’jr±i  ^'A\  isit ... 

"Is  this  the  one  who  talks  about  your  gods!" 

meaning,  is  this  the  one  who  insults  your  gods 
and  ridicules  your  intelligence! 
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Allah  says: 


(VI)  ÓjjfllS  jSjb  ^Aj  ... 

While  they  disbelieve  at  the  mention  of  the  Most 
Gracious. 

meaning,  they  disbelieve  in  Allah  and  yet  they 
mock  the  Messenger  of  Allah. 

As  Allah  says: 

V  jl/j  aIII  ^  A  liit  Ijja  V)  jj  dTjtj  fi  j 

I £  j  Ifrjlc.  U  J  '  ■  jjf  V  lń'$jl  ę.  ^jC-  '  d  jtS  jjl 

iLąjjai  Jdaf  t_jldJI  jjjJJ  (jja.  (jj-ala-J 

And  when  they  see  you,  they  treat  you  only  in 
mockery  (saying):  "Is  this  the  one  whom  Allah 
has  sent  as  a  Messenger  He  would  have  nearly 
misled  us  from  our  gods,  had  it  not  been  that  we 
were  patient  and  constant  in  their  worship!" 

And  they  will  know,  when  they  see  the  torment, 
who  it  is  that  is  most  astray  from  the  path! 
(25:41-42) 

(rv)  (jjlajLluU  Ua  tJVr-  (jli. 

Man  is  created  of  hastę.  I  will  show  you  My  Ayat.  So  ask 
Me  not  to  hasten  (them). 


jAdj-a  tj\  IaA  (_51a  (jjljajj 

21:38  And  they  say:  "When  will  this  promise  (come 
to  pass),  if  you  are  truthful." 

jllll  jkj  jć.  V  1  jjH  jjpll  °j3 

ujj^4  fA  Vj  jc.  Vj 

21:39  If  only  those  who  disbelieved  knew  (the 
time)  when  they  will  not  be  able  to  ward  off  the  Fire 
from  their  faces,  nor  from  their  backs,  and  they  will 
not  be  helped. 
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o  9  ć*''  4  "  £  "  "  9  \  '  W  t °  9  o ''i  **  '  ..1^.  O  *" 

7  j  U^j  (jjJU-bl^j  O*  pg Vj*  f^1-1  OJ 
".  f  i-  .•» 

UJJ^ 

21:40  Nay,  it  will  come  upon  them  all  of  a  sudden 
and  will  perplex  them,  and  they  will  have  no  power 
to  avert  it  nor  will  they  get  respite. 


The  Idolators  seek  to  hasten  on  the  Punishment 


Allah  also  tells  us  how  the  idolators  seek  to  hasten  punishment 
upon  themselves,  out  of  denial,  rejection,  disbelief, 
stubbornness  and  a  belief  that  it  will  never  happen. 

He  says: 


(f  A)  jjl  jll 


And  they  say:  "When  will  this  promise  (come  to  pass),  if 
you  are  truthful". 


And  Allah  says: 

CP  4j  ĆP  ^  (Ji-^  ^4  4 


If  only  those  who  disbelieved  knew  (the  time)  when  they 
will  not  be  able  to  ward  off  the  Fire  from  their  faces,  nor 
from  their  backs, 

meaning,  if  only  they  knew  for  certain  that  it  will 
inevitably  come  to  pass,  they  would  not  seek  to 
hasten  it.  If  only  they  knew  how  the  torment  will 
overwhelm  them  from  above  them  and  from 
beneath  their  feet. 


L$a  L>J  C>  ‘JŁ  L>®  (4^ 


They  shall  have  coverings  of  Fire,  above  them 
and  coverings  (of  Fire)  beneath  them.  (39:16) 

0*  I JĆ- 


>  CP 
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Theirs  will  be  a  bed  of  Heli  (Fire),  and  over  them 
coverings  (of  Hellfire).  (7:41) 

And  in  this  Ayah  Allah  says: 

...  CP  lP  U-J^i  ^  ... 

when  they  will  not  be  able  to  ward  off  the  Fire 
from  their  faces,  nor  from  their  backs, 

And  Allah  says: 


jUll  p\  jiaś  (>ł  ^4-W  p 

Their  garments  will  be  of  tar,  and  fire  will  cover 
their  faces.  (14:50) 

The  torment  will  surround  them  on  all  sides, 

(n)  °»A  Uj  ... 


and  they  will  not  be  helped. 

means,  and  they  will  have  no  helper. 

This  is  like  the  Ayah: 

$  j  Cp  3^'  i> 

And  they  have  no  guardian  against  Allah.  (13:34) 

Ajju  iJj 

Nay,  it  will  come  upon  them  all  of  a  sudden, 

means,  the  Fire  will  come  upon  them  suddenly, 
i.e.,  it  will  take  them  by  surprise. 

...  ról)* ... 

and  will  perplex  them, 

means,  it  will  scare  them,  and  they  will  succumb 
to  it  in  confusion,  not  knowing  what  they  are 
doing. 

Iajj  JslL uj  Ua  ... 


and  they  will  have  no  power  to  avert  it, 
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means,  they  will  have  no  means  of  doing  so. 


( i  * )  u j fA  Uj ... 


nor  will  they  get  respite. 

means,  it  will  not  be  delayed  for  them  even  for  an 
instant. 


1  .ii] j 

21:41  Indeed  (many)  Messengers  were  mocked 
before  you,  but  the  scoffers  were  surrounded  by 
what  they  used  to  mock. 

&■  £  L&  '(>  j  «>  U 

"  *  t  0  &  0  2'  ^  * 

U J 

21:42  Say:  "Who  can  guard  and  protect  you  in  the 
night  or  in  the  day  from  the  Most  Gracious!"  Nay, 
but  they  turn  away  from  the  remembrance  of  their 
Lord. 

"  o  '  i  ^  0  -*  -*  'i0  r*  * '  tT  °  i  °  f 

u J ^  L>  fś *  1<Q  1  f&J  f ' 

t'  o  Mi*  l 

21:43  Or  have  they  gods  who  can  guard  them  from 
Us!  They  have  no  power  to  help  themselves,  nor  can 
they  be  protected  from  Us. 


The  Lessons  to  be 

learned  from  Those  Who  mocked  the| 

Messengers  in  the  Pas 

t| 

Allah  says  consoling  His  Messenger  for  the  pain  and  insult 
caused  by  the  mockery  and  disbelief  of  the  idolators, 
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Aj  lla  j-a  I  (jjjllj  41j3  (j  Jjoijj  Lr«j(T'“''  jA^J 

( )  Ujjj^i 


Indeed  (many)  Messengers  were  mocked  before  you,  but 
the  scoffers  were  surrounded  by  what  they  used  to 
mock. 


meaning,  the  punishment  which  they  thought 
would  never  come  to  pass. 


This  is  like  the  Ayah: 

|jj/j  1ją!&  U  Jfc.  i  4LI  j  ULj  ‘CaTA  jSTj 

Ijj  (j  ii3ę.Ł  41  j  411  t "  1  lajSj  (Jajjs  Ij^j^a j  jf 

^jjLoi^all 


Verily,  Messengers  were  denied  before  you,  but 
with  patience  they  borę  the  denial,  and  they  were 
hurt;  till  Our  help  reached  them,  and  nonę  can 
alter  the  Words  of  Allah.  Surely,  there  has 
reached  you  the  information  (news)  about  the 
Messengers  (before  you).  (6:34) 

Then  Allah  mentions  His  favor  for  His  creatures;  He  protects 
them  by  night  and  by  day,  taking  care  of  them  and  watching 
over  them  with  His  Eye  that  never  sleeps. 

. . .  (JA  J  Jj3Sj  (ja  (Ja 

Say:  "Who  can  guard  and  protect  you  in  the  night  or  in 
the  day  from  the  Most  Gracious!" 

means,  otherthan  the  Most  Gracious  Himself. 

(£  Y)  jjliajki  f£JJ  jSj  (JA  °»A  °Jj  ... 

Nay,  but  they  turn  away  from  the  remembrance  of  their 
Lord. 

means,  they  do  not  recognize  the  blessings  and 
favor  of  Allah  towards  them;  they  turn  away  from 
His  signs  and  blessings. 
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Ijjjj  (j 


Or  have  they  gods  who  can  guard  them  from  Us! 

This  is  a  rhetorical  question  aimed  at  denouncing 
and  rebuking. 

The  meaning  is,  do  they  have  any  gods  who  can 
protect  them  and  take  care  of  them  other  than 
Us.  It  is  not  as  they  imagine  or  as  they  claim. 

Allah  says: 

L  l'Q  'i  '  L  I  jjafu. a j  U  W" 

They  have  no  power  to  help  themselves, 

these  gods  on  whom  they  rely  instead  of  Allah 
cannot  even  help  themselves. 


iSs^aUj 


nor  can  they  be  protected  from  Us. 
AI-'Awfi  reported  from  Ibn  Abbas, 

"Nor  can  they  be  guarded  from  Us." 


(JOa  (Jj 

21:44  Nay,  We  gave  the  luxuries  of  this  life  to  these 
men  and  their  fathers  until  the  period  grew  long  for 
them. 

Jj  $  jjJJ  ^ 

See  they  not  that  We  gradually  reduce  the  land 
from  its  outlying  borders! 


1131 


OJi 


Is  it  then  they  who  will  overcome! 
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U  lii  slciil  'flJ  Vj  ^'jlb  Ul  ‘Ja 

ujLA4 

21:45  Say:  "I  warn  you  only  by  the  revelation.  "But 
the  deaf  will  not  hear  the  cali,  (even)  when  they  are 
warned. 

L&  ul  UJjjj  (jjjaU  tłuj  ^  i»u  (jil j 


21:46  And  if  a  breath  of  the  torment  of  your  Lord 
touches  them,  they  will  surely  ery:  "Woe  unto  us! 
Indeed  we  have  been  wrongdoers." 

^  fjA  ŁL5S1  ^ j 


21:47  And  We  shall  set  up  Balances  of  justice  on 
the  Day  of  Resurrection,  then  nonę  will  be  dealt 
with  unjustly  in  anything. 

IjjjI  ĆJUlo  jj  j 

And  if  there  be  the  weight  of  a  mustard  seed.  We 
will  bring  it. 

And  sufficient  are  We  to  take  account. 


How  the  Idolators  are  deceived  by  their  long  and  luxurious| 
Lives  in  this  World,  and  the  Explanation  of  the  TruthJ 


Allah  tells: 


gasili  jlf-  (JOa  ę.UjA  Li*J-a  (Jj 


Nay,  We  gave  the  luxuries  of  this  life  to  these  men  and 
their  fathers  until  the  period  grew  long  for  them. 

42 


Allah  explains  that  they  have  been  deceived  and 
misled  by  the  luxuries  that  they  enjoy  in  this 
world  and  the  long  life  that  they  have  been  given, 
so  they  believe  that  they  are  following  something 
good. 


Then  Allah  warns  them: 

jjja  I  a  l  --la ''  Ij!  (jjjj  Uif 


See  they  not  that  We  gradually  reduce  the  land  (in  their 
control)  from  its  outlying  borders! 


This  is  like  the  Ayah: 

°4Łi  cJyi  jĄk  u  iSŁt 


And  indeed  We  have  destroyed  towns  round 
about  you,  and  We  have  shown  the  Ayat  in 
various  ways  that  they  imight  return.  (46:27) 

Al-Hasan  Al-Basri  said: 

"This  means  the  victory  of  Islam  over  disbelief." 

The  meaning  is:  Do  they  not  learn  a  lesson  from 
the  fact  that  Allah  supported  those  (believers) 
against  their  enemies,  He  destroyed  the 
disbelieving  nations  and  the  evil-doing  townships, 
and  He  saved  His  believing  servants. 

So  Allah  says: 


Is  it  then  they  who  will  overcome! 

meaning,  on  the  contrary,  they  are  the  ones  who 
will  be  overcome,  who  will  be  defeated, 
humiliated  and  brought  Iow. 

...  UoSl 

Say:  "I  warn  you  only  by  the  revelation." 
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meaning,  'I  only  convey  to  you  the  warning  of 
Allah's  punishment  and  vengeance,  and  this  is  no 
morę  than  that  which  Allah  reveals  to  me.'  But 
this  is  of  no  benefit  to  the  one  whom  Allah  has 
madę  blind  and  has  put  a  seal  over  his  hearing 
and  his  heart. 


He  says: 


(i  o)  U  lii  JiaS  Uj  ... 


But  the  deaf  will  not  hear  the  cali,  (even)  when  they  are 
warned. 


Allah  says: 

( i  i )  q  liLj  U  'Ąj  di  i£j 


And  if  a  breath  of  the  torment  of  your  Lord  touches 
them,  they  will  surely,  ery:  "Woe  unto  us!  Indeed  we 
have  been  wrongdoers!" 


If  these  disbelievers  were  affected  by  the 
slightest  touch  of  Allah's  punishment,  they  would 
confess  their  sins  and  admit  that  they  had 
wronged  themselves  in  this  world. 


tjjju  Ul  4_oU2l  ę. jjJ  ł  aall  (jjjl  j-a3l  £  t. 


And  We  shall  set  up  Balances  of  justice  on  the  Day  of 
Resurrection,  then  nonę  will  be  dealt  with  unjustly  in 
anything. 

meaning,  "We  shall  set  up  the  Balances  of  justice 
on  the  Day  of  Resurrection." 

The  majority  of  scholars  State  that  it  is  one 
Balance,  and  the  plural  form  is  used  here  to 
reflect  the  large  number  of  deeds  which  will  be 
weighed  therein. 

li  ^AA^  ci®  U^a*  u!j  ' A y""  Ua  ... 

(ŹV) 


then  nonę  will  be  dealt  with  unjustly  in  anything.  And  if 
there  be  the  weight  of  a  mustard  seed,  We  will  bring  it. 
And  sufficient  are  We  to  take  account. 
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This  is  like  the  Ayat: 


I  <4j  j  ~  H-»  j  V  j 


and  your  Lord  treats  no  one  with  injustice. 
(18:49) 


Cy*  p IjJj  1  *  V  I  a  j  <lui^  <4j  jjl  j  ejl  (JUslLa  .'*J^**J  V  4ll  q 

t  a  '  jlf-  1^4 


Surely,  Allah  wrongs  not  even  of  the  weight  of 
speck  of  dust,  but  if  there  is  any  good,  He 
doubles  it,  and  gives  from  Him  a  great  reward. 
(4:40) 


f  a  jij-a  4k  i_J^V  4j  u!  ^h!  C5-9^ 

jjji.  I _ ° ają]  411  jjl  411  LgJ  pt  j_paj'VI  (_5^  jl  Clij)  V„ill 


"O  my  son!  If  it  be  equal  to  the  weight  of  a  grain 
of  mustard  seed,  and  though  it  be  in  a  rock,  or  in 
the  heavens  or  in  the  earth,  Allah  will  bring  it 
forth.  Verily,  Allah  is  Subtle,  Well-Aware."  (31:16) 

In  the  Two  Sahihs  it  was  recorded  that  Abu  Hurayrah 
said  that  the  Messenger  of  Allah  said: 

^^11  c5^  Cjl‘'l  j1*'  t  jUdll 

~  'Ii*!!  liii  jjLskjjoi  liii 

Two  words  which  are  light  on  the  tongue,  heavy 
in  the  Balance  and  beloved  to  Ar-Rahman: 


"Subhan  Allahi  wa  bi  hamdihi,  Subhan  Al  la  h  i  I 
'Azim  (Glory  and  praise  be  to  Allah,  Glory  be  to 
Allah  the  Almighty)." 

Imam  Ahmad  also  recorded  that  A'ishah  said  that; 

one  of  the  Companions  of  the  Messenger  of  Allah 
sat  down  before  him  and  said,  "O  Messenger  of 
Allah,  I  have  two  slaves  who  lie  to  me,  betray  me 
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and  disobey  me,  and  I  hit  them  and  insult  them. 
How  do  I  stand  with  regard  to  them?" 


The  Messenger  of  Allah  said: 

(_)IS  ciljjla.  Ua  l_l 


jis  "jlj  Uj  ^  U  ISIS  jis  JĄ  JjkljJ  aitSc. 
ailip  JIS  “jlj  t'^n  ULba  Jl£  'jji  '^Uc. 

iiHj3  ^jłj  (_£  jll  (Jj-aa3l  liŁł  (jji  ^aQ 


The  extent  to  which  they  betrayed  you,  disobeyed 
you  and  lied  to  you  will  be  measured  against  the 
punishment  you  meted  out  to  them.  If  your 
punishment  was  commensurate  with  their 
misconduct,  then  you  will  be  equal  and  you  will 
not  have  anything  counted  for  you  or  against  you. 

If  your  punishment  of  them  was  less  than  that 
what  they  deserved  for  their  misconduct,  then 
this  will  count  in  your  favor.  If  your  punishment 
of  them  was  morę  than  what  they  deserved  for 
their  misconduct,  then  Allah  will  take  what  is  due 
to  them  from  you. 

Then  the  man  started  to  weep  before  the 
Messenger  of  Allah,  and  the  Messenger  of  Allah 
asked, 


A\  'cJ3£  fju  U  <SUa 

Ua  4_aU2l  Ja j. .nłil  ^jjjl  jUl  £jJajj 

Ijj  Cy*  JOlLa  u!j  ' 


What  is  the  matter  with  him  Has  he  not  read  the 
words  of  Allah, 

And  We  shall  set  up  Balances  of  justice  on 
the  Day  of  Resurrection,  then  nonę  will  be 
dealt  with  unjustly  in  anything.  And  if 
there  be  the  weight  of  a  mustard  seed,  We 
will  bring  it.  And  sufficient  are  We  to  take 
account. 
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The  man  said,  "O  Messenger  of  Allah,  I  think 
there  is  nothing  better  than  keeping  away  from 
these  people  --  meaning  his  slaves  --  I  cali  upon 
you  to  bear  witness  that  they  are  all  free." 


<  ^  JS  T''  *  "  4  <*0  A L* I  "  2  4  Jii''  O 

ę.  LjjJbj  ujji£  J 

21:48  And  indeed  We  granted  to  Musa  and  Harun 
the  criterion,  and  a  shining  light  and  a  Reminder  for 
those  who  have  Taqwa. 

jjASjuLo  Ac-Luill  ^aA  j  L_uiuu  (jj) juóiLj 

21:49  Those  who  fear  their  Lord  in  the  unseen,  and 
they  are  afraid  of  the  Hour. 

; ^ti!  Ajijjt  rja  j 

21:50  And  this  is  a  blessed  Reminder  which  We 
have  sent  down;  will  you  then  deny  it! 


The  Ręyelation  of  the  Tawrah  and  the  Qur’an 


We  have  already  noted  that  Allah  often  mentions  Musa  and 
Muhammad  together  --  may  the  peace  and  blessings  of  Allah  be 
upon  them  both  --  and  He  often  mentions  their  Books  together 
as  well. 

He  says: 

I4jjl  -iślj 

And  indeed  We  granted  to  Musa  and  Harun  the  criterion. 
Mujahid  said, 

"This  means  the  Scripture." 

Abu  Salih  said: 

"The  Tawrah." 
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Qatadah  said: 

"The  Tawrah,  what  it  permits  and  it  forbids,  and 
how  Allah  differentiated  between  truth  and 
falsehood." 

In  conclusion,  we  may  say  that  the  heavenly  Books 
included  the  distinction  between  truth  and  falsehood, 
guidance  and  misguidance,  transgression  and  the  right 
way,  lawful  and  unlawful,  and  that  which  will  fili  the 
heart  with  light,  guidance,  fear  of  Allah  and  repentance. 

So  Allah  says: 


(£  A)  'j  IjSij  r  l  jj. j 

the  criterion,  and  a  shining  light  and  a  Reminder  for 
those  who  have  Taqwa. 

meaning,  a  reminder  and  exhortation  forthem. 

Then  He  describes  them  as: 


L_U*31j  'jj  J 

Those  who  fear  their  Lord  in  the  unseen. 

This  is  like  the  Ayah: 

1  '"j*  1  -  i .  lUtll J  ^gjjua.  (j-a 


Who  feared  the  Most  Gracious  in  the  unseen  and 
came  with  a  repenting  heart.  (50:33) 

jkf  J  a  jikxi  ę_u*3tj  03$  Lii 

Verily,  those  who  fear  their  Lord  unseen,  theirs 
will  be  forgiveness  and  a  great  reward.  (67:12) 

(  f  ^  ‘LĆ.LuJI  ^yb  j  ti 

and  they  are  afraid  of  the  Hour. 

means,  they  fear  it. 
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Then  Allah  says: 


SUJji  liljl-La  jSp  Ij&j 


And  this  is  a  blessed  Reminder  which  We  have  sent 
down; 

means,  the  Magnificent  Qur'an,  which  falsehood 
cannot  approach,  from  before  it  or  behind  it, 
revealed  by  the  All-Wise,  Worthy  of  all  praise. 

(  0  *  )  U  J 


will  you  then  deny  it! 

means,  will  you  deny  it  when  it  is  the  utmost  in 
clarity  and  truth ! 


(jjjoj  c-  Aj  uj^j  (_Jj3  (j-«  aAjó)^)  ujjlę.  A&j j 

21:51  And  indeed  We  bestowed  aforetime  on 
Ibrahim  his  guidance,  and  We  were  Well- 
Acquainted  with  him. 

jil  jSi  ?ajs,  a  ajJj  'ji  ii 

21:52  When  he  said  to  his  father  and  his  people: 
"What  are  these  images  to  which  you  are  devoted!" 

(jj^JLC.  Iję-ljtę.  Ijjk. J  1  jSH 

21:53  They  said:  "We  found  our  fathers 
worshipping  them." 

cJ.  ^  j  j  ;ii  ja  lP 

21:54  He  said:  "Indeed  you  and  your  fathers  have 
been  in  manifest  error." 
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jm  “III  {ja  Ciul  °al  1  jju^.1  I j3U 

21:55  They  said:  "Have  you  brought  us  the  Truth,  or 
are  you  one  of  those  who  play  about?" 

ja 'j3aa  ^'£\  cS^LA  t-jj  ;Ąj  J?  'Jli 

'c>  ^  Uf  j 

21:56  He  said:  "Nay,  your  Lord  is  the  Lord  of  the 
heavens  and  the  earth,  Who  created  them  and  to 
that  I  am  one  of  the  witnesses." 


The  Story  of  Ibrahim  and  his  People 


Allah  tells: 


(o  \  ^  ^j±o\\jc.  Aj  (_Jj3  (jja  o-liij  Hąjl  .lalj 


And  indeed  We  bestowed  aforetime  on  Ibrahim  his 
guidance, 

Allah  tells  us  about  His  close  Friend  Ibrahim, 
peace  be  upon  him,  and  how  He  bestowed  upon 
him  guidance  aforetime,  i.e.,  from  an  early  age 
He  inspired  him  with  truth  and  evidence  against 
his  people,  as  Allah  says  elsewhere: 


ĄjijŚ  Jcj  l ą  JJjję  l  "‘C  ^  Clljj 

And  that  was  Our  proof  which  We  gave  Ibrahim 
against  his  people.  (6:83) 

The  point  here  is  that  Allah  is  telling  us  that  He 
gave  guidance  to  Ibrahim  aforetime,  i.e.,  He  had 
already  guided  him  at  an  early  age. 


and  We  were  Well-Acquainted  with  him. 
means,  and  he  was  worthy  of  that. 
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Then  Allah  says: 

(  O  Y  )  Lgl  ^Ajt  (JjjUojII  sAAs  Ua  ^a j3j  4-uU  ^Jli  cl 

When  he  said  to  his  father  and  his  people:  "What  are 
these  images,  to  which  you  are  devoted!" 

This  is  the  guidance  which  he  had  been  given 
during  his  youth:  his  denunciation  of  his  people's 
worship  of  idols  instead  of  Allah. 

Ibrahim  said: 


'jj&lA  l^S  Jit  J\\  {)&&&  ?ĆA  Ua  .. 

"What  are  these  images,  to  which  you  are 
devoted!" 

meaning,  which  you  worship  with  such 
devotion. 


(of)  lję.0  I jlli 

They  said:  "We  found  ourfathers  worshipping  them." 

means,  they  had  no  other  evidence  apart  from 
the  misguided  actions  of  their  forefathers. 

(  O  i  )  p±C a  tJILCa  jAjjlui  J  jAjt  °^AiS  °A1  JIS 

He  (Ibrahim)  said:  Indeed  you  and  your  fathers  have 
been  in  manifest  error. 

meaning,  Speaking  to  your  fathers  whose  actions 
you  cite  as  evidence  would  be  the  same  as 
speaking  to  you.  Both  you  and  they  are 
misguided  and  are  not  following  any  straight 
path.'  When  he  called  their  intelligence  into 
question,  and  said  that  their  fathers  were 
misguided  and  belittled  their  gods, 

(00)  (jjjc-llll  (jja  Ciut  Jit  I  jlllA  I  jlU 

They  said:  "Have  you  brought  us  the  Truth,  or  are  you 
one  of  those  who  play  about?" 
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They  said:  'These  words  that  you  are  saying,  are 
you  speaking  in  jest  or  are  you  telling  the  truth! 

For  we  have  never  heard  such  a  thing  before.' 

(_£ill  (jijtllj  Clii  jLaliill  (Jj  (Jl-3 

He  said:  "Nay,  your  Lord  is  the  Lord  of  the  heavens  and 
the  earth,  Who  created  them..." 

meaning,  your  Lord,  beside  Whom  there  is  no 
other  god,  is  the  One  Who  created  the  heavens 
and  the  earth  and  all  that  they  contain;  He  is  the 
One  Who  initiated  their  creation;  He  is  the 
Creator  of  all  things. 

J  ^  Je  tśtj  ... 

and  to  that  I  am  one  of  the  witnesses. 

means,  and  I  bear  witness  that  there  is  no  God 
other  than  Him  and  no  Lord  except  Him. 


i  Jjł  ot  cc  yjtij 

21:57  "And  by  Allah,  I  shall  plot  a  plan  for  your 
idols  after  you  have  gone  away  and  turned  your 
backs." 

óWJi  &  'r&  $  bać  mik  ‘fW 

21:58  So  he  broke  them  to  pieces,  except  the 
biggest  of  them,  that  they  might  turn  to  it. 

lóll  Jol  Aj|  \  lAJb  (Jjl3  (Ja  1 

21:59  They  said:  "Who  has  done  this  to  our  gods! 
He  must  indeed  be  one  of  the  wrongdoers." 

y  na  jk  i  ja 

21:60  They  said:  "We  heard  a  young  man  talking 
against  them,  who  is  called  Ibrahim." 
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d)J-V^  Lfcpi  Aj  1  Jjtl  1  jlli 

21:61  They  said:  "Then  bring  him  before  the  eyes  of 
the  people,  that  they  may  testify." 

jjb  Cl iTa  °\  Clufę.  1  jlU 

21:62  They  said:  "Are  you  the  one  who  has  done 
this  to  our  gods,  O  Ibrahim." 

1  J&  ci  fi  to-a,  <Łi  L& 

21:63  He  said:  "Nay,  this  one,  the  biggest  of  them 
did  it.  Ask  them,  if  they  can  speak!" 


How  Ibrahim  broke  the  Idols 


Then  Ibrahim  swore  an  oath,  which  some  of  his  people  heard, 
to  plot  against  their  idols,  i.e.,  to  break  them  and  destroy  them 
after  they  had  gone  away  and  turned  their  backs,  when  they 
went  out  to  their  festival.  They  had  a  festival  which  they  would 
go  out  to  celebrate. 

Abu  Ishaq  reported  from  Abu  Al-Ahwas  from  Abdullah  (Ibn 
Mas'  ud), 

"When  the  people  of  Ibrahim  went  out  to  celebrate  their 
festival,  they  passed  by  him  and  said,  'O  Ibrahim,  are 
you  not  coming  out  with  us?1 

He  said,  '  I  am  sick.'  " 

It  was  only  the  day  before  that  he  had  said, 

(o  V)  Ijljj  jjt  -.K^\  ' ,  jjAąStl  Allljj 

And  by  Allah,  I  shall  plot  a  plan  for  your  idols  after  you 
have  gone  away  and  turned  your  backs. 

and  some  of  the  people  had  heard  him. 

...  ^  fj^  di  liiik 
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So  he  broke  them  to  pieces,  except  the  biggest  of  them, 

means,  he  smashed  them  all,  except  for  the 
biggest  idol. 

This  is  like  the  Ayah, 


(jj-aJLj  IjjjJa  4r-  J  ji 


Then  he  turned  upon  them,  striking  (them)  with 
(his)  right  hand.  (37:93) 


(°  A)  u 5^1  ... 


that  they  might  turn  to  it. 

It  was  said  that  he  put  a  hammer  in  the  hands  of  the 
biggest  idol  so  that  the  people  would  think  that  it  had 
become  jealous  on  its  own  account  and  objected  to  these 
smaller  idols  being  worshipped  alongside  it,  so  it  had 
broken  them. 


(M)  óA  J  IjUS 

They  said:  "Who  has  done  this  to  our  gods  He  must 
indeed  be  one  of  the  wrongdoers." 

When  they  came  back  and  saw  what  Ibrahim  had 
done  to  their  idols,  humiliating  them  and  lowering 
their  status,  proving  that  they  were  not  divine 
and  that  those  who  worshipped  them  were  fools, 
Lu$Jb  \±i>  J*i  ijłlS  (They  said:  "Who 
has  done  this  to  our  gods  He  must  indeed  be  one 
of  the  wrongdoers),"  because  of  this  action  of  his. 

(t . )  <S  'J15S  Ja  I jlU 

They  said:  "We  heard  a  young  man  talking  against  them, 
who  is  called  Ibrahim." 

Those  who  had  heard  him  swearing  to  plot 
against  them  said,  we  heard  a  young  man  talking 
about  them,  and  they  said  that  he  was  called 
Ibrahim. 


54 


O  ^ )  UJ  (jjc-!  C5^"  5^  IjSts  I  jlli 

They  said:  "Then  bring  him  before  the  eyes  of  the  people 
that  they  may  testify." 

meaning,  in  front  of  a  large  audience  so  that  all 
the  people  could  be  present.  This  was  IbrahinYs 
ultimate  purpose,  so  that  he  could  tell  this  great 
gathering  about  the  extent  of  their  ignorance  and 
how  foolish  they  were  to  worship  idols  which 
could  not  defend  themselves  from  harm  or  help 
themselves,  so  how  could  they  ask  them  for  help! 

(YY)  ^jaIjjI  g  l jj^jL  IjA  (. " jŁł 3  |  jlU 

...  |CA  jjjS  °Jj  (JIS 

They  said:  "Are  you  the  one  who  has  done  this  to  our 
gods,  O  Ibrahim!" 

He  said:  "Nay,  this  one,  the  biggest  of  them  did  it..." 

referring  to  the  one  he  had  left  alone  and  had  not 
broken. 


Ask  them,  if  they  can  speak! 

He  was  hoping  that  they  would  admit  of  their  own 
volition  that  these  idols  could  not  speak  and  that 
this  idol  would  not  say  anything  because  it  was 
inanimate. 


In  the  Two  Sahihs  it  was  recorded  from  Abu  Hurayrah 
that  the  Messenger  of  Allah  said: 


Ai\  clili  ^  ;C1iUj  jić.  ° . icSj  ^Ulull  AjŁ  ^jaI^jI 


Ibrahim,  upon  him  be  peace,  did  not  tell  lies 
except  on  three  occasions,  two  for  the  sake  of 
Allah  —  when  he  said: 
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lift  Al*J  (Jj 

Nay,  this  one,  the  biggest  of  them  did  it. 
and  when  he  said: 

C5-1! 

Verily,  I  am  sick.  (37:89) 

IsjUu  A*-aj  ^3  jjjaj  1-ilJj  |(Jli 

Jkj  Ij^a  (Jjp  aa  Aj]  (Ją.j  jljąJI  ^ta  13 jl*  tjjj  3] 

ŁjJjAjI!  ^jjot^.1  otj-al  Ax-a  tźLiajtj 

? lilia  al^all  a  JA  1-a  ;(Jlla  tę.  1^3  AjI]  (Jjoijta 

«yi  i^j  iyja  Ljajis  ;'jis 

ttiŁ  aa  jl£JI  laA  aj)  :'jis  fjlL  'jŁila 
ajJj  t^iil  i_jIj£  ^  tifila  tojjc.  ^^JmaSj  Ua  t(_5ikf  ti£! 

tiiljjfc j  ^  ^3  jjjjl 

t  JL^  '^13 a^  ^jaI  jj]  l^j  jjŁtt i 

l'At  a=Ua  Ijljl^a  1^1]  (jj*!  U1'j3  a3Ł  caŁa  "J  na 
tAl  lllC.33  tcUjiiat  Uj  J  <&l  ^^pal  tlaj-Uj 

<illa  (_J*ia  tAiil  jl  1  ę}\*j  aita  l^JjUja  tl^jl]  (_jjAta  (J^^ta 
t^jtll  'Jla  j£a a  a=Ua  t^l51l 

^a!  na  ^  tjjjjta  a]  iii &aa  ttiijijaf  Ua  m  LSnai  ;(jiia 

tgOnn  t^llib  (^jjIj  JU  iilj]  ićJlaa  Ajian 

l  i  -  Ala!  a  ł^^Aa  t "  ńjac-f^  .  ^^.Ia 

_jaJ^-a  ;ĆJ^J  tAjllkja  jjja  tl^JJł-aJ  ajAl^jj]  (jjii.f  ńla 

j^.U  ^ja  ^a! j  t^j^.m  _jilS3l  aUl  jój!  ;Cj3la 
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and  when  he  was  traveling  in  the  land  of  one  of 
the  tyrants,  and  Sarah  was  with  him;  when  he 
madę  camp,  a  man  came  to  the  tyrant  and  said, 
"A  man  has  madę  camp  in  your  land  and  with  him 
is  a  woman  who  is  the  most  beautiful  of  people." 

The  tyrant  sent  for  Ibrahim,  and  asked  him, 
"What  is  the  relationship  of  this  woman  to  you?" 

He  said,  "She  is  my  sister." 

The  tyrant  said,  "Go  and  send  her  to  me." 

So  Ibrahim  went  to  Sarah  and  said,  "This  tyrant 
asked  me  about  you,  and  I  told  him  that  you  are 
my  sister,  so  do  not  let  him  think  that  I  am  lying. 
For  you  are  indeed  my  sister  according  to  the 
Book  of  Allah,  and  there  are  no  Muslims  on  the 
earth  apart  from  you  and  I." 

So  Ibrahim  brought  her  to  him,  then  he  stood  and 
prayed. 

When  she  entered  upon  the  tyrant,  he  reached  for 
her  desirously  once  he  saw  her.  But  he  suffered  a 
severe  seizure.  So  he  said,  "Pray  to  Allah  for  me 
and  I  will  not  harm  you."  So  she  prayed  for  him 
and  it  released  him. 

Then  he  reached  for  her  desirously,  but  he  was 
stricken  similarly  before  or  worse.  This  continued 
three  times,  and  each  time  he  said  the  same  as 
he  had  said  the  first  time. 

Then  he  called  the  closest  of  his  guards  and  said, 
"You  have  not  brought  me  a  human  being,  you 
have  brought  me  a  devil!  Take  her  out  and  give 
her  Hajar.  So  she  was  taken  out  and  given 
Hajar,  and  she  went  back. 

When  Ibrahim  realized  that  she  had  come  back, 
he  finished  his  prayer  and  turned  around.  He 
said,  "What  happened?" 
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She  said,  "Allah  took  care  of  the  evil  disbeliever's 
plot,  and  he  gave  me  Hajar  as  a  servant." 

Muhammad  bin  Sirin  said, 

"When  Abu  Hurayrah  narrated  this 
Hadith,  he  said,  'This  is  your  mother,  O 
sons  of  the  water  of  the  heaven.'  " 


Jiil  ^1  1  jlis  ^lit  Ji  1  jikji 

21:64  So  they  turned  to  themselves  and  said: 
"Verily,  you  are  the  wrongdoers." 

(jjljaij  jj-A  Ua  Cl Uajc.  J  1  p 

21:65  Then  they  turned  to  themseives:  "Indeed  you 
know  well  that  these  speak  not!" 

Vj  t  lid  V  I-o  Ali)  ójC  (j-o  jjjjjjuat  (Jli 


21:66  He  said:  "Do  you  then  worship  besides  Allah, 
things  that  can  neither  profit  you  nor  harm  you!" 

(jjiśkj  Ali!  ^j-o  ^jjJLUU  Galj  t— fl! 

21:67  "Fie  upon  you,  and  upon  that  which  you 
worship  besides  Allah!  Have  you  then  no  sense!" 


The  People's  admission  of  their  gods'  incapability,  and| 

lbrahinTs 


Allah  tells  us  that  when  Ibrahim  said  what  he  said,  his  people, 

...  cP! 

turned  to  themselves, 

meaning,  they  blamed  themselves  for  not  taking 
precautions  and  protecting  their  gods. 
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(i  t)  °^J  1  jUS  ... 

They  said:  Verily,  you  are  the  wrongdoers. 

i.e.,  because  you  neglected  them  and  did  not 
guard  them. 


...  LS^  ' 


Then  they  turned  to  themselves, 

means,  they  looked  at  the  ground,  and  said: 

|“1  oj  jfljaii  c- U>A  La  ‘ ‘  ' .ajc.  & 

Indeed  you  (Ibrahim)  know  well  that  these  speak  not! 
Qatadah  said: 

"The  people  admitted  their  guilt  and  confusion, 
and  said,  jjakL  *  tf ji  UcIaJć.  jSI  ("Indeed  you  know 
well  that  these  speak  not!")  '  So  how  can  you  tell 
us  to  ask  them,  if  they  cannot  speak  and  you 
know  that  they  cannot  speak.' 

At  this  point,  when  they  admitted  that,  Ibrahim  said  to 
them: 


(ii)  '-T  j .  tlj  Lilii  i j  U  La  aIII  Cy*  Ljt  (J-s 


Do  you  then  worship  besides  Allah,  things  that  can 
neither  profit  you  nor  harm  you! 

meaning,  if  they  cannot  speak  and  they  can 
neither  benefit  you  nor  harm  you,  then  why  do 
you  worship  them  instead  of  Allah 

(IV)  Uaf  a1)I  jj^a  Lalj  i _ af 

Fie  upon  you,  and  upon  that  which  you  worship  besides 
Allah!  Have  you  then  no  sense! 

'  Do  you  not  realize  the  extent  of  the  misguidance 
and  extreme  disbelief  which  you  are  following, 
which  no  one  could  accept  but  one  who  is  an 
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ignorant  and  evil  wrongdoer.'  He  defeated  them 
in  argument  and  left  them  with  no  way  out. 

Allah  said: 


Ą-aj3  Jc-  Ig-iiilę.  i  "'y  ^  jfijj 

And  that  was  Our  proof  which  We  gave  Ibrahim 
against  his  people.  (6:83) 


JiS  o!  i j Sj* !  Jtl 

21:68  They  said:  "Burn  him  and  help  your  gods,  if 
you  will  be  doing." 

fJA  jj)  bjj  jll  lHa 

21:69  We  said:  "O  fire!  Be  you  cool  and  safety  for 
Ibrahim!" 

%3uą1  bj£  Aj  IjJlI  ji  J 

21:70  And  they  wanted  to  harm  him,  but  We  madę 
them  the  worst  losers. 


How  Ibrahim  was  thrown  into  the  Fire  and  how  Allah| 
controlled  itB,-*?1 


When  their  arguments  were  refuted  and  their  incapability 
became  elear,  when  truth  was  madę  manifest  and  falsehood 
was  defeated,  they  resorted  to  using  their  power  and  strength, 
and; 


(1  A)  (jJc.ll  J jS  (jl  I jlli 

They  said:  "Burn  him  and  help  your  gods,  if  you  will  be 
doing." 

So  they  gathered  together  a  huge  amount  of  wood. 
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As-Suddi  said, 

"I  if  a  woman  was  sick,  she  would  make  a  vow 
that  if  she  recovered  she  would  bring  wood  to 
burn  Ibrahim.  Then  they  madę  a  hole  in  the 
ground  and  set  it  aflame,  and  it  burned  with  huge 
sparks  and  immense  flames.  There  had  never 
been  a  fi re  like  it.  They  put  Ibrahim,  peace  be 
upon  him,  into  a  catapult,  at  the  suggestion  of  a 
nomadic  Kurdish  man  from  Persia." 


Shu'ayb  Al-Jaba'i  said, 

"His  name  was  Hayzan,  and  Allah  caused  the 
earth  to  swallow  him  up,  and  he  will  remain 
sinking  into  it  until  the  Day  of  Resurrection. 

When  they  threw  him  he  said,  '  Sufficient  for  me 
is  Allah,  and  He  is  the  best  disposer  of  affairs.1" 

This  is  similar  to  what  Al-Bukhari  recorded  from  Ibn 
Abbas  that  Ibrahim  said, 

"'Sufficient  for  me  is  Allah,  and  He  is  the  best 
disposer  of  affairs," 


when  he  was  thrown  into  the  fire,  and 
Muhammad  said  it  when  they  said: 


1  jftfj  Jjbil ja  1  'o-lSK  o) 

'£4j  aIii 


Verily,  the  people  have  gathered  against 
you,  therefore,  fear  them.  But  it  increased 
them  in  faith,  and  they  said:  "Allah  is 
sufficient  for  us,  and  He  is  the  best 
disposer  of  affairs."  (3:173) 

Sa'  id  bin  Jubayr  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

"When  Ibrahim  was  thrown  into  the  fire,  the 
keeper  (angel)  of  the  rain  said:  'When  will  I  be 
commanded  to  send  rain.'  But  the  command  of 
Allah  was  morę  swift. 
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(1  ^jaI ^)jl  _jIj  ^ 

Allah  said:  O  fire!  Be  you  cool  and  safety  for 
Ibrahim! 

and  there  was  no  fire  left  on  earth  that  was  not 
extinguished." 

Ibn  Abbas  and  Abu  Al-Aliyah  said: 

"Were  it  not  for  the  fact  that  Allah  said,  CatLuj 
(and  safety),  Ibrahim  would  have  been  harmed 
by  its  coldness." 

Qatadah  said: 

"On  that  day  there  was  no  creature  that  did  not 
try  to  extinguish  the  fire  for  Ibrahim,  except  for 
the  gecko." 

Az-Zuhri  said: 

"The  Prophet  commanded  that  it  should  be  killed, 
and  called  it  a  harmful  vermin." 

(V  *  )  0-'<J l-ląS  I  jjl  jIj 

And  they  wanted  to  harm  him,  but  We  madę  them  the 
worst  losers. 

they  were  defeated  and  humiliated,  because  they 
wanted  to  plot  against  the  Prophet  of  Allah,  but 
Allah  planned  against  them  and  saved  him  from 
the  fire,  and  thus  they  were  defeated. 


ĆaAią  USjU  JJ  IL/j  UjkJj 

21:71  And  We  rescued  him  and  Lut  to  the  land 
which  We  have  blessed  for  the  nations. 


62 


(jj a!  1  ‘iTat  ~s  AI9O  (Jj  -t  ml  Aj  Oj&  jj 

21:72  And  We  bestowed  upon  him  Ishaq,  and 
Ya'qub  Nafilatan.  Each  one  We  madę  righteous. 

"  *o  •  o  o  7-;  o "  o  4-;  o  f  "  ^  o  -  i  o  ^  t  " 

f&u)  j'  J  uj*U  UJ^  4^J'  J 

oi  i  jSiTj  $  jĄii  ;iy  j  $  jLoii  foj  j 

21:73  And  We  madę  them  leaders,  guiding  by  Our 
command,  and  We  revealed  to  them  the  doing  of 
good  deeds,  performing  Salah,  and  the  giving  of 
Zakah,  and  of  Us  (Alone)  they  were  the 
worshippers. 

AjjAII  A  jją,  ij  1  Alp  j  1  .aS^  A_nj|  Ua^J  j 

CA  Okll  CajIS 

21:74  And  (remember)  Lut,  We  gave  him  wisdom 
and  knowledge,  and  We  saved  him  from  the  town 
who  practiced  Al-Khaba'ith. 

U..W1  a  ty*  fj3 '  y^ 

Verily,  they  were  a  people  given  to  evil,  and  were 
rebellious. 


(Jj pA j. ^all  ^ja  Aj|  1 ^3  A  Ma.M  j 

21:75  And  We  admitted  him  to  Our  mercy;  truły,  he 
was  of  the  righteous. 


The  Migration  of 

Ibrahim  to  Ash-Sham  (Greater  Syria), | 

accompanied  by  Lu 

t| 

(V  ^  )  (jj-alUtll  ajtll  Uajlj  al  jj 
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Allah  tells: 


And  We  rescued  him  and  Lut  to  the  land  which  We  have 
blessed  for  the  nations. 

Allah  tells  us  that  He  saved  Ibrahim  from  the  fi re 
lit  by  his  people,  and  brought  him  out  from 
among  them,  migrating  to  the  land  of  Ash-Sham, 
to  the  sacred  regions  thereof. 

,  ul  IjjAjj 

And  We  bestowed  upon  him  Ishaq,  and  Ya'qub 

Nafilatan. 

Ata'  and  Mujahid  said, 

"Nafilatan  means  as  a  gift." 

Ibn  Abbas,  Qatadah  and  Al-Hakam  bin  '  ]Uyaynah  said, 

"The  gift  of  a  son  who  has  a  son," 

meaning  that  Yaqub  was  the  son  of  Ishaq, 
as  Allah  says: 

i_i_jakj  fi  l3  ^  ‘  "i-'  ijZiua 


But  We  gave  her  glad  tidings  of  Ishaq,  and 
after  Ishaq,  of  Yaqub.  (11:71) 

Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam  said, 

"He  asked  for  one  (son),  and  said, 

(jj-sl  k-»1I  1jJa  J  lA  i-J  j 

"My  Lord!  Grant  me  from  the  righteous." 
(37:100) 

So  Allah  gave  him  Ishaq,  and  gave  him  Yaqub  in 
addition. 

( V  Y )  jl  1  ■*-»  I  jŁ  ^  j 

Each  one  We  madę  righteous. 

means,  both  of  them  were  good  and  righteous 
people. 
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And  We  madę  them  leaders, 

means,  examples  to  be  followed. 


ój-& ... 


guiding  by  Our  command, 

inviting  to  Him  by  His  leave. 

Allah  says: 

?.IjjIj  a  ligali  jalślj  Lllljlrkll  Jka  jfl  ... 

and  We  revealed  to  them  the  doing  of  good  deeds, 
performing  Salah,  and  the  giving  of  Zakah, 

Here  the  generał  is  followed  by  the  specific. 

(vr)  ojajIć.  IjI  ... 

and  of  Us  (Alone)  they  were  the  worshippers. 

means,  they  did  what  they  enjoined  others  to  do. 


The  Prophet  Lut 


Then  Allah  mentions  Lut,  whose  fuli  name  was  Lut  bin  Haran  bin 
Azar.  He  believed  in  Ibrahim  and  followed  him,  and  migrated 
with  him,  as  Allah  says: 


C5^J  ^gjJ  'JH J  la jl 

So  Lut  believed  in  him.  He  (Ibrahim)  said:  "I  will 
emigrate  for  the  sake  of  my  Lord."  (29:26) 

Allah  gave  him  wisdom  and  knowledge;  He  sent  Revelation  to 
him,  madę  him  a  Prophet  and  appointed  him  to  Sadum  (Sodom) 
and  its  vici nity,  but  they  rejected  him  and  resisted  him,  so  Allah 
utterly  destroyed  them,  as  He  tells  us  in  several  places  in  His 
Book. 

Allah  says; 


65 


lluLlaJl  dulS  al ląk jj  l  a\c,  j  l  aLiijl  Uajlj 

^  V  t  ^  (jjju  ul a  a  ^*-u  p.  ^  I  j| 

(Vo)  j. ^łII  ^ja  4j)  l  i±a^.j  ^2  eliŁ  j  j 


and  We  saved  him  from  the  town  who  practiced  Al- 
Khaba'ith.  Verily,  they  were  a  people  given  to  evil,  and 
were  rebellious.  And  We  admitted  him  to  Our  mercy; 
truły,  he  was  of  the  righteous. 


£ja  AiAl  j  A  iiSb-ifl  Aj  l  nVualfl  (JjS  ^ja  jjj 


J£l\  lJJS I 


21:76  And  (remember)  Nuh,  when  he  cried  (to  Us) 
aforetime.  We  answered  to  his  invocation  and  saved 
him  and  his  family  from  the  great  distress. 

"  o  <*  ®  Ź0  0  *  %i  \  'i**  "i '  ł  *&■>•''  *  4  o  <.®4  "  J1  -o  -  'i'' 

I  jJLli  I  (jjAll  f  jfiJl  A_ljjL^aJj 

"  o  f  o  >  o.  f-*  o  ^ 

i3^)ć.l9 

21:77  We  helped  him  against  the  people  who 
denied  Our  Ayat.  Verily,  they  were  a  people  given  to 
evil.  So  We  drowned  them  all. 


Nuh  and  His  People 


Allah  tells  us  how  He  responded  to  His  servant  and  Messenger 
Nuh,  peace  be  upon  him,  when  he  prayed  to  Him  against  his 
people  for  their  disbelief  in  him: 

jj-aSill  t_J jŁa  Ajj  Ić-JS 

Then  he  invoked  his  Lord  (saying):  "I  have  been 
overcome,  so  help  (me)!"  (54:10) 
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t  jllS  lja.ll  Vl  1  jiL  V  J  1  JJk  jj  a5] 

And  Nuh  said:  "My  Lord!  Leave  not  any  inhabitant  of  the 
disbelievers  on  the  earth!  If  You  leave  them,  they  will 
mislead  Your  servants,  and  they  will  beget  nonę  but 
wicked  disbelievers.  (71:26-27) 

So  Allah  says  here, 


aIaI j  sllAla  LLąjUl  Jja  jo 


And  (remember)  Nuh,  when  he  cried  (to  Us)  aforetime. 
We  answered  to  his  invocation  and  saved  him  and  his 
family, 


meaning,  those  who  believed  with  him,  as  Allah 
says  elsewhere: 


V)  4-*-o  jol«.  Loj  jole  joj  (Jjśll  4  jŁ  jo  V)  j 

lys 


...and  your  family  --  except  him  against  whom 
the  Word  has  already  gone  forth  --  and  those  who 
believe.  And  nonę  believed  with  him,  except  a 
few.  (11:  40) 


from  the  great  distress. 

meaning,  from  difficulty,  rejection  and  harm. 

For  he  remained  among  them  for  one  thousand  years 
less  fifty,  calling  them  to  Allah,  and  no  one  had  believed 
in  him  except  for  a  few.  His  people  were  plotting  against 
him  and  advising  one  another  century  after  century, 
generation  after  generation,  to  oppose  him. 

pjłll  (jo  4  j  j .  .a  i j 


We  helped  him  against  the  people, 

means,  'We  saved  him  and  helped  him  against 
the  people,' 
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(W)  (jja-ai.i  ę.  jj-u  j»£jj  LjLL  l_JJ^  ÓŚ' 


CSA 


who  denied  Our  Ayat.  Verily,  they  were  a  people  given 
to  evil.  So  We  drowned  them  all. 

meaning,  Allah  drowned  them  all,  and  not  one  of 
them  was  left  on  the  face  of  the  earth,  as  their 
Prophet  had  prayed  would  happen  to  them. 


4_i9  i."  uWi  Ll  q.  jl jl jj j  LjjIl j 

óśM  ^  '-“j  f 

21:78  And  (remember)  Dawud  and  Suleiman,  when 
they  gave  judgement  in  the  case  of  the  field  in 
which  the  sheep  of  certain  people  had  Nafashat; 
and  We  were  witness  to  their  judgement. 

f  ^  f  ^  li  "  o  ■%*  i'  'o  i>  '♦'* 

i  ic.  Ci  l  An  Luj  i  o  a  ^  j  aj  1  >  u 

21:79  And  We  madę  Suleiman  to  understand  (the 
case);  and  to  each  of  them  We  gave  wisdom 
(Hukm)  and  knowledge. 

j  UhJ  L jjIl  j 

And  We  subjected  the  mountains  and  the  birds  to 
glorify  Our  praises  along  with  Dawud. 

\j£  j 

And  it  was  We  Who  were  the  doer  (of  all  these 
things). 

o  *  o  £0  i-'  H  o  o  ^  *  o  f  4  "„o  26''  <" 

iiU  U  ^aJU  A  *  U/i  cLlaIc.  j 

21:80  And  We  taught  him  the  making  of  metal  coats 
of  mail  (for  battles),  to  protect  you  in  your  fighting. 
Are  you  then  grateful! 
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L J!  TUjlI  <j  «'/“')  J 

fe?  OSjU  ^ 

21:81  And  to  Suleiman  (We  subjected)  the  wind 
strongly  raging,  running  by  his  command  towards 
the  land  which  We  had  blessed. 

cjL) 

And  of  everything  We  are  the  All-Knower. 

UJ^  JjLkjj  a]  ^  (j-oj 

21:82  And  of  the  Shayatin  were  some  who  dived  for 
him,  and  did  other  work  besides  that; 

a.ikj  ^ 

and  it  was  We  Who  guarded  them. 


Dawud  and  Suleiman  and  the  Signs  which  They  were  given; 
the  Story  of  the  People  whose  Sheep  pastured  at  Night  in  the 


(Abu)  Ishaq  narrated  from  Murrah  from  Ibn  Mas'  ud: 

"That  crop  was  grapes,  bunches  of  which  were  dangling." 
This  was  also  the  view  of  Shurayh. 

Ibn  Abbas  said: 

"Nafash  means  grazing." 

Shurayh,  Az-Zuhri  and  Qatadah  said: 

"Nafash  only  happens  at  night." 

Qatadah  added, 
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(and)  Al-Haml  is  grazing  during  the  day." 


Allah  tells: 

^  Aj3  - '  1  i  (jLa^aJ  jjLajluij 

And  (remember)  Dawud  and  Suleiman,  when  they  gave 
judgement  in  the  case  of  the  field  in  which  the  sheep  of 
certain  people  had  pastured  at  night; 

Ibn  Jarir  recorded  that  Ibn  Mas'  ud  said: 

"Grapes  which  had  grown  and  their  bunches  were 
spoiled  by  the  sheep.  Dawud  (David)  ruled  that 
the  owner  of  the  grapes  should  keep  the  sheep. 

Suleiman  (Solomon)  said,  '  Not  like  this,  O 
Prophet  of  Allah!' 

(Dawud)  said,  '  How  then' 

(Suleiman)  said:  'Give  the  grapes  to  the  owner  of 
the  sheep  and  let  him  tend  them  until  they  grow 
back  as  they  were,  and  give  the  sheep  to  the 
owner  of  the  grapes  and  let  him  benefit  from 
them  until  the  grapes  have  grown  back  as  they 
were.  Then  the  grapes  should  be  given  back  to 
their  owner,  and  the  sheep  should  be  given  back 
to  their  owner.' 

This  is  what  Allah  said:  (And  We 

madę  Suleiman  to  understand  (the  case)." 

This  was  also  reported  by  AI-'Awfi  from  Ibn 
Abbas. 


(V  A)  jjjpAUi  ĆSj 

and  We  were  witness  to  their  judgement. 

...  Upj  129  tfcj  Ulicki 


And  We  madę  Suleiman  to  understand  (the  case);  and  to 
each  of  them  We  gave  wisdom  and  knowledge. 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that; 
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when  Iyas  bin  Mu'awiyah  was  appointed  as  a 
judge,  Al-Hasan  came  to  him  and  found  Iyas 
weeping.  (Al-Hasan)  said,  "Why  are  you 
weeping?" 

(Iyas)  said,  "0  Abu  Sa'id,  What  I  heard  about 
judges  among  them  a  judge  is  he,  who  studies  a 
case  and  his  judgment  is  wrong,  so  he  will  go  to 
Heli;  another  judge  is  he  who  is  biased  because  of 
his  own  whims  and  desires,  so  he  will  go  to  Heli; 
and  the  other  judge  he  who  studies  a  case  and 
gives  the  right  judgement,  so  he  will  go  to 
Paradise." 

Al-Hasan  Al-Basari  said:  "But  what  Allah  tells  us 
about  Dawud  and  Suleiman  (peace  be  upon  them 
both)  and  the  Prophets  and  whatever  judgments 
they  madę  proves  that  what  these  people  said  is 
wrong. 

Allah  says: 

ę.'\CL  4  i **  ^  l*‘'Q  "i  ’Ą 

l3Tj  f°j2l 

And  (remember)  Dawud  and  Suleiman,  when  they 
gave  judgement  in  the  case  of  the  field  in  which 
the  sheep  of  certain  people  had  pastured  at  night; 
and  We  were  witness  to  their  judgement. 

Allah  praised  Suleiman  but  He  did  not  condemn 
Dawud." 

Then  he  --  Al-Hasan  --  said,  "Allah  enjoins  three 
things  upon  the  judges: 

•  not  to  sell  thereby  for  some  miserable 
price; 

•  not  to  follow  their  own  whims  and  desires; 
and 

•  not  to  fear  anyone  concerning  their 
judgments." 

Then  he  recited: 
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J^kli  a 13)  ijjlij 

a!1I  (JjJjj  j_jC-  (ilL.  >»;Q  (_£j^ll  £jjj 


0  Dawud!  Verily,  We  have  placed  you  as  a 
successor  on  the  earth;  so  judge  you  between 
men  in  truth  and  follow  not  your  desire  --  for  it 
will  mislead  you  from  the  path  of  Allah.  (38:26) 

I  j  jJóaJj  iii 

Therefore  fear  not  men  but  fear  Me.  (5:44) 

ibla  tilaj  1  j  jlijj  i?  j 


and  sell  not  My  Ayat  for  a  miserable  price.  (5:44) 

I  say:  with  regard  to  the  Prophets  (peace  be  upon  them 
all),  all  of  them  were  infallible  and  supported  by  Allah. 
With  regard  to  others,  it  is  recorded  in  Sahih  Al-Bukhari 
from  '  Amir  bin  Al-'  As  that  the  Messenger  of  Allah  said: 

*L£^ta  £lkJI  lii 

<li  tUaliti  -l^ją.1  lilj 

If  the  judge  does  his  best,  studies  the  case  and  reaches 
the  right  conclusion,  he  will  have  two  rewards. 

If  he  does  his  best,  studies  the  case  and  reaches  the 
wrong  conclusion,  he  will  have  one  reward. 

This  Hadith  refutes  the  idea  of  Iyas,  who  thought 
that  if  he  did  his  best,  studied  the  case  and 
reached  the  wrong  conclusion,  he  would  go  to 
Heli. 

And  Allah  knows  best. 


Similar  to  story  in  the  Qur'an  is  the  report  recorded  by 
Imam  Ahmad  in  his  Musnad  from  Abu  Hurayrah,  who 
said  that  the  Messenger  of  Allah  said: 


jjjjjUl  .1^1  .liii  i_u.ll!  etą.  .l]  i  Legi  tjtjj!  I  eg  »  a  (jljlj-al  I  2\°n 
UaAlfcii  tlą. t(_£jl&ll  4j  ^ j. Iaa3  IjlaSlaja 
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pllia  AjLif  I  jjU  ;(JlSi  ^jLajlioi 

i£  ‘  4j  t <aJZl  U  tg_ij|  jA  <4jbl  tźLa^jJ 


There  were  two  women  who  each  had  a  son.  The 
wolf  came  and  took  one  of  the  children,  and  they 
referred  their  dispute  to  Dawud.  He  ruled  that  the 
(remaining)  child  belonged  to  the  older  woman. 
They  left,  then  Suleiman  called  them  and  said, 
"Give  me  a  sword  and  I  will  divide  him  between 
the  two  of  you." 

The  younger  woman  said,  "May  Allah  have  mercy 
on  you!  He  is  her  child,  do  not  cut  him  up!" 

So  he  ruled  that  the  child  belonged  to  the 
younger  woman. 

This  was  also  recorded  by  Al-Bukhari  and  Muslim 
in  their  Sahihs. 


An-Nasa'i  also  devoted  a  chapter  to  this  in  the 
Book  of  Judgments. 


jjlaJlj  y  aj  (Jl  Jjjlj  ■  aj 


And  We  subjected  the  mountains  and  the  birds  to  glorify 
Our  praises  along  with  Dawud. 

This  refers  to  the  beauty  of  his  voice  when  he 
recited  his  Book,  Az-Zabur.  When  he  recited  it  in 
a  beautiful  manner,  the  birds  would  stop  and 
hover  in  the  air,  and  would  repeat  after  him,  and 
the  mountains  would  respond  and  echo  his  words. 

(V^)  l&j... 


And  it  was  We  Who  were  the  doer  (of  all  these 
things). 

The  Prophet  passed  by  Abu  Musa  Al-Ash'ari  while  he 
was  reciting  Qur'an  at  night,  and  he  had  a  very  beautiful 
voice,  he  stopped  and  listened  to  his  recitation,  and  said: 
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This  man  has  been  given  one  of  the  wind 
instruments  (nice  voices)  of  the  family  of  Dawud. 


He  said:  "0  Messenger  of  Allah,  if  I  had  known 
that  you  were  listening,  I  would  have  done  my 
best  for  you." 


... 


And  We  taught  him  the  making  of  metal  coats  of  mail,  to 
protect  you  in  your  fighting. 

meaning,  the  manufacture  of  chain-armor. 

Qatadah  said  that  before  that,  they  used  to  wear  plated 
armor;  he  was  the  first  one  to  make  rings  of  chain- 
armor. 


This  is  like  the  Ayah: 

dlJŁJ  JlaC-l  Al  Ulf  j 


And  We  madę  the  iron  soft  for  him.  Saying: 
"Make  you  perfect  coats  of  mail,  and  balance  well 
the  rings  of  chain  armor."  (34:10-11), 


meaning,  do  not  make  the  pegs  so  loose  that  the 
rings  (of  chain  mail)  will  shake,  or  make  it  so 
tight  that  they  will  not  be  able  to  move  at  all. 


Allah  says: 


to  protect  you  in  your  fighting. 
meaning,  in  your  battles. 


(j-a  aŁj. 


(A  *  ) 


Are  you  then  grateful.  means, 

'Allah  blessed  you  when  He  inspired  His  sen/ant 
Dawud  and  taught  him  that  for  your  sake.' 
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The  Power  of  Suleiman  is  unparalleled| 


And  Allah  tells: 


4  a  u  J  r.  (jLajluJj 


And  to  Suleiman  (We  subjected)  the  wind  strongly 
raging, 

means,  'We  subjugated  the  strong  wind  to 
Suleiman.' 

...  tfrJŚ  ęs^'  cPl  ... 


running  by  his  command  towards  the  land  which  We  had 
blessed. 


meaning,  the  land  of  Ash-Sham  (Greater  Syria). 


(A  ^  )  (jJ-allfc  |.Ł5Jui 


And  of  everything  We  are  the  All-Knower. 


He  had  a  mat  madę  of  wood  on  which  he  would  place  all 
the  equipment  of  his  kingship;  horses,  camels,  tents  and 
troops,  then  he  would  command  the  wind  to  carry  it,  and 
he  would  go  underneath  it  and  it  would  carry  him  aloft, 
shading  him  and  protecting  him  from  the  heat,  until  it 
reached  wherever  he  wanted  to  go  in  the  land.  Then  it 
would  come  down  and  deposit  his  equipment  and 
entourage. 


Allan  says: 


lłJ  iiik ;  Ukj  a^j-aL  Al  Ij^a.  a  i'Q 


So,  We  subjected  to  him  the  wind;  it  blew  gently 
by  his  order  whithersoever  he  willed.  (38:36) 

1*  O  ^  J.  .  -  *  1"  "  -  1*  o  -  J. 


its  morning  was  a  month's  (journey),  and  its 
afternoon  was  a  month's.  (34:12) 

a2  (j-a  (jjlaLluill  (j*aj 


And  of  the  Shayatin  were  some  who  dived  for  him, 
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means,  they  dived  into  the  water  to  retrieve 
pearls,  jewels,  etc.,  for  him. 

cł Liii  Uloć. 


and  did  other  work  besides  that; 

This  is  like  the  Ayah: 

fdill j 

^  1jjj jśl  j 

And  also  the  Shayatin,  every  kind  of  builder  and 
diver.  And  also  others  bound  in  fetters.  (38:37- 
38) 

( A  Y )  ^jjJóaUs.  j 

and  it  was  We  Who  guarded  them. 

means,  Allah  protected  him  lest  any  of  these 
Shayatin  did  him  any  harm.  Ali  of  them  were 
subject  to  his  control  and  domination,  and  nonę 
of  them  would  have  dared  to  approach  him.  He 
was  in  charge  of  them  and  if  he  wanted,  he  could 
set  free  or  detain  whomever  among  them  he 
wished. 

Allah  says: 

plal^aVI  ^  (JJJ jśl  J 

And  also  others  bound  in  fetters.  (38:38) 


fi  Ź'  "  4  9  4  "  £ł " 

Ajj  -i]  L_) Jjl  J 

21:83  And  (remember)  Ayub,  when  he  cried  to  his 
Lord: 

ćluf  j  jLal!  ^ 

"Verily,  distress  has  seized  me,  and  You  are  the 
Most  Merciful  of  all  those  who  show  mercy." 
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M°  f  ^  ^  \"  1  'i0*"  ^  1  Jio  4  -i 

AJAI  4_jjj|ę.  j  jjJa  Aj  La  1  ig/nS^  AJ  1  nVu>ilS 

'  '  » *  '  f  *  '  1  "»  »  •  !*  *'0  '  !)'S  0)*  ' 

^jjJj  a  i  i  j  uJic.  A_a^.^)  »  .a  Łba j 

21:84  So  We  answered  his  cali,  and  We  removed 
the  distress  that  was  on  him,  and  We  restored  his 
family  to  him,  and  the  like  thereof  along  with  them 
as  a  mercy  from  Ourselves  and  a  Reminder  for  all 
those  who  worship  Us. 


The  Prophet  Ayub 


Allah  tells: 

~~'  JI  Clufj  j 

jjJa  4j  Ua  1  Va?iAa  Aj  LiiąJUJ 


And  (remember)  Ayub,  when  he  cried  to  his  Lord: 
"Verily,  distress  has  seized  me,  and  You  are  the  Most 
Merciful  of  all  those  who  show  mercy." 

So  We  answered  his  cali,  and  We  removed  the  distress 
that  was  on  him, 

Allah  tells  us  about  Ayub  (Job),  and  the  trials  that 
struck  him,  affecting  his  wealth,  children  and 
physical  health. 

He  had  plenty  of  livestock,  cattle  and  crops,  many 
children  and  beautiful  houses,  and  he  was  tested  in 
these  things,  losing  every  thing  he  had.  Then  he  was 
tested  with  regard  to  his  body,  and  he  was  left  alone  on 
the  edge  of  the  city  and  there  was  no  one  who  treated 
him  with  compassion  apart  from  his  wife,  who  took  care 
of  him.  It  was  said  that  it  reached  the  stage  where  she 
was  in  need,  so  she  started  to  serve  people  (to  earn 
money)  for  his  sake.  The  Prophet  said: 

JLtlli  £JK.tJI  4'ójkJll^l  JS  ;Uj 

The  people  who  are  tested  the  most  severely  are 
the  Prophets,  then  the  righteous,  then  the  next 
best  and  the  next  best. 
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According  to  another  Hadith: 

ęs#  AU  es#  °U^  ‘5^yA  C5^  łJV1^' 

<GUj 

A  man  will  be  tested  according  to  his  level  of 
religious  commitment;  the  stronger  his  religious 
commitment,  the  morę  severe  will  be  his  test. 

The  Prophet  of  Allah,  Ayub,  upon  him  be  peace,  had  the 
utmost  patience,  and  he  is  the  best  example  of  that. 

Yazid  bin  Maysarah  said: 

"When  Allah  tested  Ayub,  upon  him  be  peace, 
with  the  loss  of  his  family,  wealth  and  children, 
and  he  had  nothing  left,  he  started  to  focus  upon 
the  remembrance  of  Allah,  and  he  said: 


'I  praise  You,  the  Lord  of  lords,  Who 
bestowed  His  kindness  upon  me  and  gave 
me  wealth  and  children,  and  there  was  no 
corner  of  my  heart  that  was  not  filled  with 
attachment  to  these  worldly  things,  then 
You  took  all  of  that  away  from  me  and  You 
emptied  my  heart,  and  there  is  nothing  to 
stand  between  me  and  You.  If  my  enemy 
Iblis  knew  of  this,  he  would  be  jealous  of 
me.1 

When  Iblis  heard  of  this,  he  became  upset.  And 

Ayub,  upon  him  be  peace,  said: 

'O  Lord,  You  gave  me  wealth  and  children, 
and  there  was  no  one  standing  at  my  door 
complaining  of  some  wrong  I  had  done  to 
him.  You  know  that.  I  used  to  have  a  bed 
prepared  for  me,  but  I  forsook  it  and  said 
to  myself:  You  were  not  created  to  lie  on  a 
comfortable  bed.  I  only  forsook  that  for 
Your  sake.'" 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim. 
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Ibn  Abi  Hatim  recorded  from  Abu  Hurayrah  that  the 
Prophet  said: 


tt-jAJ  (jo  lii  ją.  AjŁ  jlalof  l_l  jjl  iftl  ^Ić.  l!ol 

Uo!  Lą  Jjia  ;(JlS  tAjjj  ^ 

ii Łia^j  (jo  ^lulilLaj  L_l  j  Ij  ;  Jli 


When  Allah  healed  Ayub,  He  sent  upon  him  a 
shower  of  golden  locusts,  and  he  started  to  pick 
them  up  and  gather  them  in  his  garment.  It  was 
said  to  him,  "O  Ayub,  have  you  not  had  enough!" 


He  said,  "O  Lord,  who  can  ever  have  enough  of 
Your  mercy! 


The  basis  of  this  Hadith  is  recorded  in  the  Two 
Sahihs,  as  we  shall  see  below. 


^  AIaI  sliillj 


and  We  restored  his  family  to  him  (that  he  had  lost)  and 
the  like  thereof  along  with  them. 

It  was  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

"They  themselves  were  restored  to  him." 

This  was  also  narrated  by  AI-'Awfi  from  Ibn 
Abbas. 

Something  similar  was  also  narrated  from  Ibn 
Mas'  ud  and  Mujahid,  and  this  was  the  view  of  Al- 
Hasan  and  Qatadah. 

Mujahid  said: 

"It  was  said  to  him,  'O  Ayub,  your  family  will  be 
with  you  in  Paradise;  if  you  want,  We  will  bring 
them  back  to  you,  or  if  you  want,  We  will  leave 
them  for  you  in  Paradise  and  will  compensate  you 
with  others  like  them.' 


He  said,  'No,  leave  them  for  me  in  Paradise.'  So 
they  were  left  for  him  in  Paradise,  and  he  was 
compensated  with  others  like  them  in  this  world." 
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U-lic  (jm 


as  a  mercy  from  Ourselves, 

means,  'We  did  that  to  him  as  a  mercy  from 
Allah  towards  him.' 


(A  i )  (jjjljUtll  (_£jSpj  ... 


and  a  Reminder  for  all  those  who  worship  Us. 

means,  'We  madę  him  an  example  lest  those 
who  are  beset  by  trials  think  that  We  do  that  to 
them  because  We  do  not  care  for  them,  so  that 
they  may  take  him  as  an  example  of  patience  in 
accepting  the  decrees  of  Allah  and  bearing  the 
trials  with  which  He  tests  His  servants  as  He 
wills.’ 

And  Allah  has  the  utmost  wisdom  with  regard  to 
that. 


LS  JaP  te J  J^Jj 

21:85  And  (remember)  Isma'il,  Idris  and  Dhul-Kifl: 
All  were  from  among  the  patient. 

"  ł  £  tl  "  ^  o  ^  l  i"***'  0  "  *  o  S  o  ł" 

Ql>j  L>  J  fś  IIAJJ 

21:86  And  We  admitted  them  to  Our  mercy.  Verily, 
they  were  of  the  righteous. 


Allah  tells: 

(A°)  l >  Lfc  jsai  rij  j  (_jjC.Ua.mlj 

(Al  j  jjjJl  t  .all  jjji  1  jjlaa.  J  ^2  ~*.U'TUAf  j 

And  (remember)  Ismail,  Idris  and  Dhul-Kifl:  All  were 
from  among  the  patient.  And  We  admitted  them  to  Our 
mercy.  Verily,  they  were  of  the  righteous. 
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Ismail  was  the  son  of  Ibrahim  Al-Khalil,  peace  be  upon 
them  both.  He  has  already  been  mentioned  in  Surah 
Maryam,  where  mention  was  also  madę  of  Idris. 

From  the  context  and  the  fact  that  Dhul-Kifl  is  mentioned 
alongside  Prophets,  it  appears  that  he  was  also  a 
Prophet.  Others  say  that  he  was  a  righteous  man,  a  just 
king  and  a  fair  judge. 

Ibn  Jarir  refrained  from  making  any  decisive  comment. 
And  Allah  knows  best. 


Aj Ić-  (jl  (jf  (jlaS  t  JuJa.  *  j  l_jA^  31  ^j^Hl  13  j 

ę  i  .afiall  ^  (j  3l3i 

21:87  And  (remember)  Dhun-Nun,  when  he  went 
off  in  anger,  and  imagined  that  We  shall  not  punish 
him!  But  he  cried  through  the  darknesses  (Zulumat) 
(saying): 

'jjJili  ;^r, cuf  yi  u\  *}  J 

"There  is  no  God  but  You,  Glorified  be  You!  Truły,  I 
have  been  of  the  Zalimin  wrongdoers." 


U3! 


^  -;o  J  }  ■*  « ^  t 'i 

A  i j  Aj  1  nVuul3 


21:88  So  We  answered  his  cali,  and  delivered  him 
from  the  distress. 


tśU3S' 


And  thus  We  do  deliver  the  believers. 


Yunus 


This  story  is  mentioned  here,  and  in  Surah  As-Saffat  and  Surah 

Nun. 
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Yunus  bin  Matta,  upon  him  be  peace,  was  sent  by  Allah  to  the 
people  of  Nineveh,  which  was  a  town  in  the  area  of  Mawsil  (in 
northern  Iraq).  He  called  them  to  Allah,  but  they  rejected  him 
and  persisted  in  their  disbelief.  So  he  left  them  in  anger, 
threatening  them  with  punishment  after  three  (days). 


When  they  realized  that  he  was  telling  the  truth  and  that  a 
Prophet  never  Mes,  they  went  out  to  the  desert  with  their 
children  and  cattle  and  flocks.  They  separated  the  mothers  from 
their  children,  then  they  beseeched  Allah  and  pleaded  to  Him, 
with  the  camels  and  their  young  groaning,  the  cows  and  their 
calves  mooing,  and  the  sheep  and  their  lambs  bleating,  so  Allah 
spared  them  from  the  punishment. 


Allah  says: 


OLS 


i  jU;  cj  '^4 4  '/ji  vj  v‘jfi 

^1  ^AsLlatLaj  j^JI  1-jljC. 


Was  there  any  town  that  believed  (after  seeing  the 
punishment),  and  its  faith  saved  it  Except  the  people  of 
Yunus; 

when  they  believed,  We  removed  from  them  the  torment 
of  disgrace  in  the  life  of  the  world,  and  permitted  them 
to  enjoy  for  a  while.  (10:98) 

Yunus,  meanwhile,  went  and  traveled  with  some  people  on  a 
ship,  which  was  tossed  about  on  the  sea.  The  people  were 
afraid  that  they  would  drown,  so  they  cast  lots  to  choose  a  man 
whom  they  would  throw  overboard. 

The  lot  fell  to  Yunus,  but  they  refused  to  throw  him  overboard. 
This  happened  a  second  and  a  third  time. 

Allah  says: 


^  ó*  fg  “|a| 

Then  he  (agreed  to)  cast  lots,  and  he  was  among  the 
losers.  (37:141) 

meaning,  the  draw  went  against  him,  so  Yunus  stood  up, 
removed  his  garment  and  cast  himself  into  the  sea. 
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Then  Allah  sent  from  the  Green  Sea  --  according  to  what  Ibn 
Mas'  ud  said  —  a  large  fish  which  cleaved  the  oceans  until  it 
came  and  swallowed  Yunus  when  he  threw  himself  into  the  sea. 

Allah  inspired  that  large  fish  not  to  devour  his  flesh  or  break  his 
bones,  (as  if  He  said)  Yunus  is  not  food  for  you,  rather  your 
belly  is  a  prison  for  him. 

l  ju.  *al  k  a  31 


And  (remember)  Dhun-Nun, 

Here  Nun  refers  to  the  fish;  it  is  correct  for  it  to 
be  attributed  to  him  here. 

when  he  went  off  in  anger, 

Ad-Dahhak  said: 

"Anger  towards  his  people." 

jjl  jjl  (j2a3 

and  imagined  that  We  shall  not  punish  him! 

meaning,  constrict  him  in  the  belly  of  the  fish. 

Something  similar  to  this  was  reported  from  Ibn 
Abbas,  Mujahid,  Ad-Dahhak  and  others. 

This  was  the  view  favored  by  Ibn  Jarir,  and  he 
quoted  as  evidence  for  that  the  Ayah: 

Vi  aUi  v  aIii  ii.  ^  c^j 

]  JJ-UJ  JjłJ  aUI  (Jx Uljlę. 

and  the  man  whose  resources  are  restricted,  let 
him  spend  according  to  what  Allah  has  given  him. 
Allah  puts  no  burden  on  any  person  beyond  what 
He  has  given  him.  Allah  will  grant  after  hardship, 
ease. (65:7) 

(jjj&ltlal!  fjM  i  1 1  jS  liljl  Jj. ii  dlji  tli  <11  l3  (jf  CjLańall  ^  (_£  jlji 
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But  he  cried  through  the  depths  of  darkness  (saying): 
"There  is  no  God  but  You,  Glorified  be  You!  Truły,  I  have 
been  of  the  wrongdoers." 

Ibn  Mas'  ud  said  regarding  the  '  depths  of  darkness': 

"The  darkness  of  the  bel ly  of  the  fish,  the 
darkness  of  the  sea  and  the  darkness  of  the 
night." 

This  was  also  narrated  from  Ibn  Abbas,  'Amr  bin 
Maymun,  Sa'id  bin  Jubayr,  Muhammad  bin  Ka'b, 
Ad-Dahhak,  Al-Hasan  and  Qatadah. 

Salim  bin  Abu  Al-Ja'd  said: 

"The  darkness  of  the  fish  in  the  bel  ly  of  another 
fish  in  the  darkness  of  the  sea." 

Ibn  Mas'  ud,  Ibn  Abbas  and  others  said: 

"This  was  because  the  fish  took  him  through  the 
sea,  cleaving  it  until  it  reached  the  bottom  of  the 
sea.  Yunus  heard  the  rocks  at  the  bottom  of  the 
sea  uttering  glorification  of  Allah,  at  which  point 
he  said: 


qa  l"  uK  Vu>i  Ciul  V)  A-Jij  V 

There  is  no  God  but  You,  Glorified  be 
You!  Truły,  I  have  been  of  the 
wrongdoers. 


'  Awf  Al-A'  rabi  said: 

"When  Yunus  found  himself  in  the  bel  ly  of  the 
fish,  he  thought  that  he  had  died.  Then  he  moved 
his  legs.  When  he  moved  his  legs,  he  prostrated 
where  he  was,  then  he  called  out:  'O  Lord,  I 
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have  taken  a  place  of  worship  to  You  in  a  place 
which  no  other  person  has  reached.'" 

...  t> 

So  'We  answered  his  cali,  and  delivered  him  from  the 
distress. 

means,  'We  brought  him  forth  from  the  bel ly  of 
the  fish  and  from  that  darkness.1 

(AA)  (jjjLoJj-al!  ^ ^ ij 

And  thus  We  do  deliver  the  believers. 

means,  when  they  are  in  difficulty  and  they  cali 
upon  Us  and  repent  to  Us,  especially  if  they  cali 
upon  Us  with  these  words  at  the  time  of  distress. 

The  leader  of  the  Prophets  encouraged  us  to  cali 
upon  Allah  with  these  words. 


Imam  Ahmad  recorded  that  Sa'd  bin  Abi  Waqqas,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  said: 

"I  passed  by  Uthman  bin  Affan,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  in  the  Masjid,  and  greeted 
him.  He  stared  at  me  but  did  not  return  my 

Salam. 

I  went  to  Umar  bin  Al-Khattab  and  said:  'O 
Commander  of  the  faithful,  has  something 
happened  in  Islam!1  I  said  that  twice. 

He  said,  '  No,  why  do  you  ask?1 

I  said,  'I  passed  by  Uthman  a  short  while  ago  in 
the  Masjid  and  greeted  him,  and  he  stared  at  me 
but  he  did  not  return  my  Salam.1 

Umar  sent  for  Uthman  and  asked  him,  'Why  did 
you  not  return  your  brother’s  Salam?1 

He  said,  'That  is  not  true.1 

Sa'  d  said,  '  Yes  it  is.1 


It  reached  the  point  where  they  both  swore  oaths. 
Then  Uthman  remembered  and  said,  'Yes,  you 
are  right,  I  seek  the  forgiveness  of  Allah  and  I 
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repent  to  Him.  You  passed  by  me  a  short  while 
ago  but  I  was  preoccupied  with  thoughts  of 
something  I  had  heard  from  the  Messenger  of 
Allah,  which  I  never  think  of  but  a  veil  comes 
down  over  my  eyes  and  my  heart.' 

Sa'd  said:  'And  I  will  tell  you  what  it  was.  The 
Messenger  of  Allah  told  us  the  first  part  of  the 
supplication  then  a  Bedouin  came  and  kept  him 
busy,  then  the  Messenger  of  Allah  got  up  and  I 
followed  him.  When  I  felt  worried  that  he  would 
enter  his  house,  I  stamped  my  feet.  I  turned  to 
the  Messenger  of  Allah  ,  who  said, 

V  a.  i  iii  AA  (j-a 


Who  is  this  Abu  Ishaq? 

I  said,  "Yes,  O  Messenger  of  Allah." 

He  said,  Z&  (What  is  the  matter)? 

I  said,  "Nothing,  by  Allah,  except  that  you  told  us 
the  first  part  of  the  supplication,  then  this 
Bedouin  came  and  kept  you  busy." 

He  said, 

Cj (jlłaJ  ^^2  Al  (_£A  0_jC-A 

Yes,  the  supplication  of  Dhun-Nun  when  he  was  in 
the  bel ly  of  the  fish: 


qa  ^  Vu,  Ciul  V}  V 

ai*j  ^11 

There  is  no  God  but  You,  Glorified  be 
You!  Truły,  I  have  been  of  the 
wrongdoers. 


Ul  Ji  Zj  l^j  £  aj  JJ  Z\k 
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No  Muslim  ever  prays  to  his  Lord  with  these 
words  for  anything,  but  He  will  answer  his 
prayer." 

It  was  also  recorded  by  At-Tirmidhi,  and  by  An- 
Nasa'i  in  Al-Yawm  wal-Laylah. 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  that  Sa'd  said  that  the 
Messenger  of  Allah  said: 


A 1  1 . '  [  ‘'I  (jjiijJ  j-IĆ-Aj  Leó  (j-a 

Whoever  offers  supplication  in  the  words  of  the 
supplication  of  Yunus,  will  be  answered. 

Abu  Sa'  id  said: 

"He  was  referring  to: 

(And  thus  We  do  deliver  the  believers)." 


V  Lij  Ajj  ĘjSjj 


21:89  And  (remember)  Zakariyya,  when  he  cried  to 
his  Lord:  "O  My  Lord!  Leave  me  not  single 
(childless),  though  You  are  the  Best  of  the 
inheritors." 

V  °  /*  M  i".9  1°  '  *  '  * 

A_^.j^j  Aj  I  j  AJ  LnA  jj  AJ  I  jjąJuoila 

21:90  So  We  answered  his  cali,  and  We  bestowed 
upon  him  Yahya,  and  cured  his  wife  for  him. 

j  c J  °AA\ 

Verily,  they  used  to  hasten  on  to  do  good  deeds, 
and  they  used  to  cali  on  Us  with  hope  and  fear,  and 
they  were  Khashi  in  before  Us. 
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Zakariyya  and  Yahya| 


Allah  tells: 


...  4Ajj 


And  (remember)  Zakariyya, 

Allah  tells  us  of  His  sen/ant  Zakariyya,  who  asked  Allah 
to  grant  him  a  son  who  would  be  a  Prophet  after  him. 
The  story  has  already  been  given  in  detail  at  the 
beginning  of  Surah  Maryam  and  also  in  Surah  Imran. 
Here  an  abbreviated  version  is  given. 


jj  jIj 


when  he  cried  to  his  Lord, 

means,  in  secret,  hiding  it  from  his  people. 

l  -ija  U  i_jj 


O  My  Lord!  Leave  me  not  single, 

means,  with  no  child  and  no  heir  to  stand  among 
the  people  after  me. 

(A<ł)  oyjji'  djjt j ... 


though  You  are  the  Best  of  the  inheritors. 

This  is  a  supplication  and  form  of  praise  befitting 
the  topie. 


Allah  says: 


<1  LiaJLaf  j  AJ  <1  Ująluill 


So  We  answered  his  cali,  and  We  bestowed  upon  him 
Yahya,  and  cured  his  wife  for  him. 

Ibn  Abbas,  Mujahid  and  Sa'  id  bin  Jubayr  said: 

"She  was  barren  and  never  had  a  child,  then  she 
gave  birth." 
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...  pl'j£2l  J  'u I jSt£ 
Verily,  they  used  to  hasten  on  to  do  good  deeds, 

means,  acts  of  worship  and  acts  of  obedience 
towards  Allah. 

IjA  JJ  lij  IjjjC-Jjj 

and  they  used  to  cali  on  Us  with  hope  and  fear, 
Ath-Thawri  said, 

"Hoping  for  that  (reward)  which  is  with  Us  and 
fearing  that  (punishment)  which  is  with  Us." 

>  )  Q\f  Ij]  l_jjlSj 

and  they  were  Khashi'in  before  Us. 

Ali  bin  Abi  Talhah  reported  from  Ibn  Abbas  that; 

this  means,  sincerely  believing  in  that  which  was 
revealed  by  Allah. 

Mujahid  said: 

"Truły  believing." 

Abu  Al-' Aliyah  said: 

"Fearing." 

Abu  Sinan  said: 

"Khushu'  means  the  fear  which  should  never 
leave  our  hearts." 

It  was  also  reported  from  Mujahid  that; 

"the  Khashi'in  are  those  who  are  humble." 
Al-Hasan,  Qatadah  and  Ad-Dahhak  said, 

"The  Khashi'in  are  those  who  humble 
themselves  before  Allah." 

Ali  of  these  suggestions  are  close  in  meaning. 

89 


Ig  c>  \£JŚk  lllLakf  (jjSl J 

21:91  And  she  who  guarded  her  chastity.  We 
breathed  into  her  through  Our  Ruh,  and  We  madę 
her  and  her  son  a  sign  for  nations. 


Isa  and  Maryam  the  True  Believer 


Allah  tells: 


3_jj  j  \X x ^ j  l^ja  1  i'\‘u ■t  JTj 


And  she  who  guarded  her  chastity,  We  breathed  into  her 
through  Our  Ruh,  and  We  madę  her  and  her  son  a  sign 
for  nations. 


Here  Allah  mentions  the  story  of  Maryam  and  her  son 
'  Isa,  just  after  mentioning  Zakariyya  and  his  son  Yahya, 
may  peace  be  upon  them  all. 

He  mentions  the  story  of  Zakariyya  first,  followed  by  the 
story  of  Maryam  because  the  one  is  connected  to  the 
other.  The  former  is  the  story  of  a  child  being  born  to  an 
old  man  of  advanced  years,  from  an  old  woman  who  had 
been  barren  and  had  never  given  birth  when  she  was 
younger.  Then  Allah  mentions  the  story  of  Maryam  which 
is  even  morę  wondrous,  for  in  this  case  a  child  was  born 
from  a  female  without  (the  involvement  of)  a  małe. 

These  stories  also  appear  in  Surah  Al  'Imran  and  in 
Surah  Maryam.  Here  Allah  mentions  the  story  of 
Zakariyya  and  follows  it  with  the  story  of  Maryam,  where 
He  says: 

...  ■t  J*j 

And  she  who  guarded  her  chastity, 

means,  Maryam  (peace  be  upon  her). 
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This  is  like  the  Ayah  in  Surah  At-Tahrim: 


l  IkHż  dlL  ^ł^.1  jj I  j-aC-  AjjI 


And  Maryam,  the  daughter  of  'Imran  who 
guarded  her  chastity.  And  We  breathed  into  it 
(her  garment)  through  Our  Ruh.  (66:12) 


4_ii  ... 


and  We  madę  her  and  her  son  a  sign  for  the  nations. 

means,  evidence  that  Allah  is  able  to  do  all  things 
and  that  He  creates  whatever  He  wills;  verily,  His 
command,  when  He  intends  a  thing,  is  only  that 
He  says  to  it,  "Be"  --  and  it  is! 

This  is  like  the  Ayah: 

<j|ę.  4T»°-i  jj  j 

And  (We  wish)  to  appoint  him  as  a  sign  to 
mankind.  (19:21) 


jjiiu  jĄj  dj  <J  jis.t  »  ii  b! 

21:92  Truły,  this,  your  Ummah  is  one,  and  I  am  your 
Lord,  therefore  worship  Me. 

-  *  -  |'.ol|  S  1  »  '.O'  1  *'  o  i  a  f  a 

U CP  {A  I 

21:93  But  they  have  broken  up  and  differed  in  their 
religion  among  themselves.  (And)  they  all  shall 
return  to  Us. 

o  -*  k  '  1-"  0*^0  w  .  S  o  $  \  *  t 1  •*'  o  ł-'  o  ^  ^  't, 

j_jl  j  C.  1  i^jaZ 

A}  \1\  j 

21:94  So  whoever  does  righteous  good  deeds  while 
he  is  a  believer,  his  efforts  will  not  be  rejected. 
Verily,  We  record  it  for  him  (in  his  Book  of  deeds). 
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Mankind  is  One  Ummah 


Allah  says: 

aAa.lj  JjJ  o  AA  (jl 

Truły,  this,  your  Ummah  is  one, 

Ibn  Abbas,  Mujahid,  Sa'id  bin  Jubayr,  Qatadah  and 
Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam  said, 

"Your  religion  is  one  religion." 

Al-Hasan  Al-Basri  said: 


"In  this  Ayah,  Allah  explains  to  them  what  they 
should  avoid  and  what  they  should  do." 


Then  He  said: 

oAalj  Aliaf  a  AA  (jl 

Truły,  this,  your  Ummah  is  one  religion, 

"Meaning,  your  path  is  one  path.  Certainly  this  is 
your  Shariah  (Divine  Law)  which  I  have  clearly 
explained  you." 


So  Allah  says: 

Y)  (jjAi-li  I2f  j  ... 

and  I  am  your  Lord,  therefore  worship  Me. 

This  is  like  the  Ayah: 

1  jŁłC-lj  Ali  jlpall  1  jIS  Lgjtj 

O  (you)  Messengers!  Eat  of  the  Tayyibat  (good 
things)  and  do  righteous  deeds.)  Until  His  saying, 

UJj  (And  I  am  your  Lord,  so  have 
Taqwa  of  Me).  (23:51-52) 


The  Messenger  of  Allah  said: 

AaJj  IajjA  Tlllfl  aUj!  ^.Ijjjtll  jjuUt-a  jpA 

We  Prophets  are  brothers  from  different  mothers 
and  our  religion  is  one. 
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What  is  meant  here  is  that  they  all  worshipped 
Allah  Alone  with  no  partner  or  associate,  although 
the  Laws  of  each  Messenger  may  have  differed, 
as  Allah  says: 


Laj  aS  La  I 


To  each  among  you,  We  have  prescribed  a 
Law  and  a  elear  way.  (5:48) 

i  li 


But  they  have  broken  up  and  differed  in  their  religion 
among  themselves. 

meaning,  the  nations  were  divided  over  their 
Messengers;  some  of  them  believed  in  them  and 
some  rejected  them. 


Allah  says: 

V)  j  Uj3I  (JS  ... 


(And)  they  all  shall  return  to  Us. 

meaning,  'on  the  Day  of  Resurrection,  when  We 
will  requite  each  person  according  to  his  deeds.  If 
they  are  good,  then  he  will  be  rewarded  and  if 
they  are  evil  then  he  will  be  punished.' 


Allah  says: 


(jjaj-a  j  plkiL-all  (j-a  jlmj  (j -a3 


So  whoever  does  righteous  good  deeds  while  he  is  a 
believer, 

meaning,  his  heart  believes  and  his  deeds  are 
righteous. 

Ua 


his  efforts  will  not  be  rejected. 

This  is  like  the  Ayah: 

iLaC.  jj-a  V  li) 
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certainly  We  shall  not  make  the  reward  of  anyone 
who  does  his  deeds  in  the  most  perfect  manner  to 
be  lost.  (18:30) 

which  means,  his  efforts  will  not  be  wasted;  they 
will  be  appreciated  and  not  even  a  speck  of  dust's 
weight  of  injustice  will  be  done. 

Allah  says: 

(‘u)  jjiis  y  ńj ... 

Verily,  We  record  it  for  him. 

means,  all  his  deeds  are  recorded  and  nothing  of 
them  at  all  is  lost. 


U *  <4-“'  4-^1 

21:95  And  a  ban  is  laid  on  every  town  which  We 
have  destroyed  that  they  shall  not  return. 

"  *  O  *  '  *  *  '  *  •»  I '  o  „  i  S  ' 

L.  )W  j  1 _ 1^43  i-i] 

(jjbA! 

21:96  Until,  when  Ya'juj  and  Ma'juj  (Gog  and  Magog 
people)  are  let  loose,  and  they  swoop  down  from 
every  Hadab. 

UJShj 

21:97  And  the  true  promise  shall  draw  near. 

J  tS  a  UŁjj  1  Jj&  ya  Z  2,  'yĄ  lila 

0*41.  is  Uj  iii  y.  yŁ 

Then,  you  shall  see  the  eyes  of  the  disbelievers 
fixedly  staring  in  horror.  (They  will  say:)  "Woe  to 
us!  We  were  indeed  heedless  of  this  —  nay,  but  we 
were  wrongdoers." 
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Those  who  have  been  destroyed,  will  never  return  to  this| 


Allah  tells: 


®)  Cjjx^^)ś  ^  j=^- jt  IaL^IaI  Aj^Ś  j»l _J^3 

And  a  ban  is  laid  on  every  town  which  We  have 
destroyed  that  they  shall  not  return. 


...  ŹiJ1  C5^ 


And  a  ban  is  laid  on  every  town. 

Ibn  Abbas  said, 

"it  is  enforced",  i.e.,  it  has  been  decreed  that  the 
people  of  each  township  that  has  been  destroyed 
will  never  return  to  this  world  before  the  Day  of 
Resurrection,  as  is  reported  clearly  (through  other 
narrations)  from  Ibn  Abbas,  Abu  Ja 'far  Al-Baqir, 
Qatadah  and  others. 


Ya’,juj  and  Ma’,juj 


Then  Allah  tells: 


^  jąti  dta. 3Ą  lij 

( ^  "i )  u  j  V 11  u  Cy6  j 

Until,  when  Ya'juj  and  Ma'juj  are  let  loose, 

We  have  already  mentioned  that  they  are  from  the 
progeny  of  Adam,  upon  him  be  peace; 

they  are  also  descents  of  Nuh  through  his  son  Yafith 
(Japheth),  who  was  the  father  of  the  Turks,  Turk 
referring  to  the  group  of  them  who  were  left  behind  the 
barrier  which  was  built  by  Dhul-Qarnayn. 

Allah  says: 

-iE-j  jjlSj  el-1.}  aI*^.  JC-j  etą.  liii  U"0  j  I-1A 

^  Jij 
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CS*  £ 


This  is  a  mercy  from  my  Lord,  but  when  the 
promise  of  my  Lord  comes,  He  shall  level  it  down 
to  the  ground.  And  the  promise  of  my  Lord  is  ever 
true.  And  on  that  Day,  We  shall  leave  them  to 
surge  like  waves  on  one  another.. .(18:98-99) 


And  in  this  Ayah,  Allah  says: 


ó 11  \ )  l K  (JS  j  I-*} 


tr“- 


Until,  when  Ya'juj  and  Ma'juj  are  let  loose,  and  they 
swoop  down  from  every  Hadab. 


meaning,  they  will  come  forth  quickly  to  spread 
corruption. 


A  Hadab  is  a  raised  portion  of  land. 


This  was  the  view  of  Ibn  Abbas,  Ikrimah,  Abu 
Salih,  Ath-Thawri  and  others. 


This  is  how  their  emergence  is  described,  as  if  the 
listener  can  see  it. 


jLa  dllujj  V  j 

And  nonę  can  inform  you  like  Him  Who  is  the  All- 
Knower.  (35:14) 

This  is  information  given  by  the  One  Who  knows 
what  has  happened  and  what  is  yet  to  come,  the 
One  Who  knows  the  unseen  in  the  heavens  and 
on  earth.  There  is  no  god  except  Him. 

Ibn  Jarir  narrated  that  Ubaydullah  bin  Abi  Yazid  said, 

"Ibn  Abbas  saw  some  young  boys  playing  and 
pouncing  on  one  another,  and  said,  this  is  how 
Ya'juj  and  Ma'juj  will  emerge." 

Their  emergence  has  been  described  in  numerous 
Hadiths  of  the  Prophet.  The  First  Hadith  Imam  Ahmad 
recorded  that  Abu  Sa'  id  Al-Khudri  said: 
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"I  heard  the  Messenger  of  Allah  say: 


>  ft!  Jli  OS 


:UV  j 


UjV 11  \i  i . 11  ^  £  ó-°  j 

U  d  ~'r  Jj  j.  U  l  u  Ul  jdjjj  j^lUl  jj 

4^_yajt3l  il_Lrt  U  li  ^  '  j;  ‘  j 

SJ^  C5^  ^  *-*  UJO^3  C&  ‘•ćń-i  u]  (JT^ 

Li^A  (jlS  .33  ;U_J^  ej^Ul  cdij  jd]  jdid  U-*  u)  ‘Udi 

jf  ^3  dl  dl  d.f  (Jjllll  ^ja  (_^ll  jj  lii  ę.d 

UaI  ~*d  lić-ji  ii  (_pajtll  (Ja!  fUjA  ;  1)1  i  U^-2  4djjUa 

fdjaill  ^1  ^aJ  4  4jj^a.  ^A-ld  U^J  ^aJ  |U^  4  ę.  diUl 

4 dli  ^U<-,  ^A  I  UmĄ  ^ 4 TUI  j  1  Till  di  AąjJo^a  dii  )j3 

i_siil  Ujdil  i  ^sl-Ł-f  (_^2  Iij3  (Jdj  _jc-  dl  4 “ '» j 
U^jSjS  ^ajuij  U  j^j-a  4Ailic.t 

?jd3l  liA  U*-3  d  ^)Sdi3  diii  Ul  U^.j  Uf  l^jjdddl 

A  1"  i "  ‘•'t  0  f  0  ■**  -*  "  o*";  4  «*  >  o  >  o.  i*  *>  -  >  s  -  ;;-"*  '  ti  ** 

4_il  ^^Jc.  IgjJajl  33  4<joiŁ1  I  u  iŁią,  ^  ^_L«  U^.J  \'Q  |(JL3 
li  |(_5pdj3  4^_pa*j  C5^"  C~C  ‘  .'  ‘ł^J^  C'0'  .'^  Uj^  4Ujda 

^j-a  j ^  j‘4.  ^  ~r'i  ór  Jl3  J>c-  jlll  q\  I  j^)j.ajt  Ut  i /uaall— al' 

^jC.^r\a  t  ^  ^  ^j«v1  lll  (Jjd  j,~M  ^a  4^vg-j  j.  j  ^3)1  u 

JaS  AajU_aat  Cllllull  jj-a  L  ~~ '  J^  '~''  ^-a  (jaa^lS  V- 


Ya'juj  and  Ma'juj  will  be  let  loose  and  will 
emerge  upon  mankind,  as  Allah  says: 

and  they  swoop  down  from  every  Hadab. 

They  will  overwhelm  the  people,  and  the  Muslims 
will  retreat  to  their  cities  and  strongholds, 
bringing  their  flocks  with  them.  They  (Ya'juj  and 
Ma'juj)  will  drink  all  the  water  of  the  land  until 
some  of  them  will  pass  a  river  and  drink  it  dry, 
then  those  who  come  after  them  will  pass  by  that 
place  and  will  say,  "There  used  to  be  water  here 
once." 


Then  there  will  be  no  one  left  except  those  who 
are  in  their  strongholds  and  cities.  Then  one  of 
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them  will  say,  "We  have  defeated  the  people  of 
the  earth;  now  the  people  of  heaven  are  left." 

One  of  them  will  shake  his  spear  and  hurl  it  into 
the  sky,  and  it  will  come  back  stained  with  blood, 
as  a  test  and  a  trial  for  them.  While  this  is 
happening,  Allah  will  send  a  worm  in  their  necks, 
like  the  worm  that  is  found  in  date-stones  or  in 
the  nostrils  of  sheep,  and  they  will  die  and  their 
clamor  will  cease. 

Then  the  Muslims  will  say,  "Who  will  volunteer  to 
find  out  what  the  enemy  is  doing!" 

One  of  them  will  step  forward  and  volunteer, 
knowing  that  he  will  likely  be  killed.  He  will  go 
down  and  will  find  them  dead,  lying  on  top  of  one 
another.  Then  he  will  cali  out,  "O  Muslims!  Rejoice 
that  Allah  has  sufficed  you  against  your  enemy!" 

Then  they  will  come  out  of  their  cities  and 
strongholds,  and  will  let  their  flocks  out  to  graze, 
but  they  will  have  nothing  to  graze  upon  except 
the  flesh  of  these  people  (Ya'juj  and  Ma'juj),  but 
it  will  fili  them  better  than  any  vegetation  they 
have  ever  eaten  before. 


It  was  also  recorded  by  Ibn  Majah. 

The  Second  Hadith  Imam  Ahmad  also  recorded  from 
An-Nawwas  bin  Sam'an  Al-Kilabi  that  the  Messenger  of 
Allah  mentioned  the  Dajjal  one  morning. 


"Sometimes  he  described  him  as  insignificant  and 
sometimes  he  described  him  as  so  significant  that 
we  felt  as  if  he  were  in  the  cluster  of  palm  trees. 
He  said: 


*  > 

A  a.  La,  a. 


Uli  t  Ufj  ^  J2J  (jj i  .  JjF' 

o.'  *  o  i  &  o  A*  •  X  ^  o  oto."  01"  0  fc'.  * 

tAjaiil  0  ją. a.  t  diuuj  ^^}i»_j  (jlj 

aIuc.  a, 9  k  4jlj  (j£  ^Ic.  <Ullj 

tUUaoij  Uj-oj  diUti  (Jjljjtllj  ^Uuall  (jjj  aIU.  ajIj  iAjaOa 

I  jjij  ^ój|  iUc.  U 
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There  are  other  things  that  I  fear  for  you  morę 
than  the  Dajjal.  If  he  emerges  while  I  am  among 
you,  I  will  deal  with  him  for  you.  If  he  emerges 
when  I  am  not  among  you,  then  each  man  will 
have  to  deal  with  him  for  himself,  and  Allah  will 
take  care  of  each  Muslim  on  my  behalf.  He  (the 
Dajjal)  will  be  a  young  man  with  short,  curly  hair 
and  a  floating  eye.  He  will  emerge  in  a  place 
between  Syria  and  Iraq  and  will  spread  mischief 
right  and  left.  O  servants  of  Allah,  be  steadfast! 

We  said,  'O  Messenger  of  Allah,  how  long  will  he 
remain  on  earth?1 

He  said, 

1*  O  O  '  »4  V  lii  0  "  **  'i''  >  1*  0  '  I  #  O  '  f  ''O  f 

j  i  A  a  ^  ^  6LgjJ 

Forty  days:  one  day  like  a  year,  one  day  like  a 
month,  one  day  like  a  week,  and  the  rest  of  the 
days  like  your  days. 

We  said,  'O  Messenger  of  Allah,  on  that  day 
which  will  be  like  a  year,  will  the  prayers  of  one 
day  and  one  night  be  sufficient.' 

He  said, 


/ja  <s  ijjai 

No,  but  you  will  have  to  compute  it  according  to 
its  due  proportion  (and  pray  accordingly). 

We  said,  'O  Messenger  of  Allah,  how  fast  will  he 
move  across  the  land?1 

He  said, 


Like  a  cloud  driven  by  the  wind. 
He  said, 
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i  jjalajS  ę. bal.Jl  jlalji  łAJ  °^A Jfcjji  jlaj2 

\1a  JjLl  j  t "  ~£.4r~  ^ j JJ j  t C — JJJL 13  (_pa jtll j 
^  >ś J  ‘  Ajł1uiI_j  i  nAafj  dlAS 

-  P  o  P-»  o  o  f  P  P  -S-ło*.  O-ł^  "  $  fi  'fi  O  fi  fi  O  'fi 

"~‘JĄ  A_*_iu3  iAJj3  A_ilc.  U-J^-J^3  ^aA^C-AiS 

;  tgl  J  t  «■  (_g-ki  ^gll  jJ  (j^  agi  (jjill  4 


'JĄ)  ;'Jll  JkUl  ujUiS  UjjK 

A_loj  (jjjl^?1  **  * 4aS i3  t_śjluHj  AjjjJaiS  *  Jiaja  (_J^.^y 

cLlaJ  41  iiiI14  Jc-  JaA  '  ^'°.'.'Ą  t A-g.V j  Jg"'.'  ł^jII  (JjAiS  ajC-A: 

iśjljloll  Jjc.  (J^jjja  ^jjl  i iMC.  ^  U11  .all  (_Jk.j 

JĆ-  Aj  Al  l*jJalj  .  ^jjj  J  j  (jjj  JjAAap  ?U^3l 

;(JU  ^jŚjjjill  41  L_llj  Jjc.  AlŁa  A^jJya  Ajuiia  t<jjSla  Ą^jk.f 
aJJ-a  ^jjl  (JVj  ^  C5^J^  4  i  1^1145  ^aA  '  ^'°.'.'Ą 

iii!  J4j  U  t(_5pljc.  °tjsa  I414&  ćiĄ.j!k!  41  ^Ulull  a4Ł 
(J^j  _jc-  Atol  dUŁjóa  (_^pl4c-  j^>^3 

I^Util  (Jls  1-aS  t^_j^.taj 

jjjLoill  l—lA^,  i_J^  jj-a  ^A  j 


He  will  come  to  a  people  and  cali  them  (to  his 
way)  and  they  will  respond  to  him.  He  will  issue  a 
command  to  the  sky  and  it  will  rain,  and  to  the 
earth  and  it  will  bring  forth  vegetation,  then  their 
livestock  will  come  to  them  in  the  evening  with 
their  humps  very  high  and  their  udders  fuli  of 
milk  and  their  flanks  wide  and  fat. 


Then  he  will  come  to  another  people  and  cali 
them  (to  his  way)  and  they  will  refuse,  and  their 
wealth  will  leave  with  him,  and  they  will  be  faced 
with  drought,  with  nonę  of  their  wealth  left.  Then 
he  will  walk  through  the  wasteland  and  will  say  to 
it,  "Bring  forth  your  treasure,"  and  its  treasure 
will  come  forth  like  a  swarm  of  bees. 


Then  he  will  issue  commands  that  a  man  be 
killed,  and  he  will  strike  him  with  a  sword  and  cut 
him  into  two  pieces,  and  (put  these  pieces  as  far 
apart)  as  the  distance  between  an  archer  and  his 
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target.  Then  he  will  cali  him,  and  the  man  will 
come  to  him  with  his  face  shining. 

At  that  point  Allah  will  send  the  Messiah  '  Isa  bin 
Maryam,  who  will  come  down  to  the  white 
minaret  in  the  eastern  side  of  Damascus, 
wearing  two  garments  lightly  dyed  with  saffron 
and  with  his  hands  resting  on  the  wings  of  two 
angels. 

He  will  search  for  him  (the  Dajjal)  until  he 
catches  up  with  him  at  the  eastern  gate  of  Ludd, 
where  he  will  kill  him. 

Then  Allah  will  reveal  to  'Isa  ibn  Maryam  the 
words: 


"I  have  brought  forth  from  amongst  My  creatures 
people  against  whom  nonę  will  be  able  to  fight. 
Take  My  servants  safely  to  the  Mount  (Tur)." 


Then  Allah  will  send  Ya'juj  and  Ma'juj,  as  Allah 
says:  ujV^j  <>  (and  they  swoop  down 

from  every  Hadab). 


jlf-  ikl  łJjjijjA  jc.  Al)!  ^1  ^  i  ii  \r,  (_lć.  Jji 

siła  J3  ll)  Ijaj  Ui  ^  i ujC. 

iii  jc.  au!  a ą ai  j  ^  i inp  (_ić.  jji 

auI  vLii  i "  a  ja.  ^  a"  la.  jll  Jjl.hc.tS  l^yla  ~ 


'  Isa  and  his  companions  will  beseech  Allah,  and 
Allah  will  send  against  them  insects  which  will 
attack  their  necks,  and  in  the  morning  they  will  all 
perish  as  one. 

Then  'Isa  and  his  companions  will  come  down 
and  they  will  not  find  a  single  spot  on  earth  that 
is  free  from  their  putrefaction  and  stench.  Then 
'Isa  and  his  companions  will  again  beseech  Allah, 
and  He  will  send  birds  with  necks  like  those  of 
Bactrian  camels,  and  they  will  carry  them  and 
throw  them  wherever  Allah  wills. 
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Ibn  Jabir  said: 

"'Ata'  bin  Yazid  As-Saksaki  told  me,  from  Ka'b  or 
someone  else:  'They  will  throw  them  into  Al- 

Mahba 


Ibn  Jabir  said: 

"I  said,  'O  Abu  Yazid,  and  where  is  Al-Mahbal" 


He  said,  "In  the  east  (where  the  sun  rises)." 

He  said: 

tllojj  (jjajj!  j  Uj  duj  “Łla  (jSj  U  (Jjoijjj 

Jlijj  ajtll  (Jjaut_ł3 

4jLg^)1I  jijJI  (JSIj  Axajj3  ićjlś 

JjUI  alll  (j_^iajliu3 

aLoillj  .  Jda3l  (j*o  4  alll  j  tjjjllll  jj^a 

dmj  31  iiiU3  °^a  bajjąa  ;(JlS  tdmll  Ja!  ^j*3I  ^ 

1_paj3jS  ‘ " laj  tAjjJa  tkjj  (JVj  _jc.  ^lu! 

tulili  jljd  ićj-2  jt  {4-au^l  (JS 


Then  Allah  will  send  rain  which  no  house  of  clay 
or  (tent  of)  camel's  hair  will  be  able  to  keep  out, 
for  forty  days,  and  the  earth  will  be  washed  until 
it  looks  like  a  mirror. 


Then  it  will  be  said  to  the  earth:  bring  forth  your 
fruit  and  restore  your  blessing.  On  that  day  a 
group  of  people  will  be  able  to  eat  from  one 
pomegranate  and  seek  shade  under  its  skin,  and 
everything  will  be  blessed. 

A  milch-camel  will  give  so  much  milk  that  it  will 
be  sufficient  for  a  whole  group  of  people,  and  a 
milch-cow  will  give  so  much  milk  that  it  will  be 
sufficient  for  a  whole  elan,  and  a  sheep  will  be 
sufficient  for  an  entire  household. 


At  that  time  Allah  will  send  a  pleasant  wind  which 
will  reach  beneath  their  armpits  and  will  take  the 
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soul  of  every  Muslim  --  or  every  believer  --  and 
there  will  be  left  only  the  most  evil  of  people  who 
will  commit  fornication  like  mules,  and  then  the 
Hour  will  come  upon  them." 

This  was  also  recorded  by  Muslim  but  not  by  Al- 
Bukhari. 

It  was  also  recorded  by  the  Sunan  compilers, 
with  different  chains  of  narrators. 


At-Tirmidhi  said,  "It  is  Hasan  Sahih," 

The  Third  Hadith  Imam  Ahmad  recorded  from  Ibn 
Harmalah,  from  his  maternal  aunt  who  said: 


"The  Messenger  of  Allah  gave  a  Khutbah,  and  he 
had  a  bandage  on  his  finger  where  he  had  been 
stung  by  a  scorpion. 


He  said: 

*| 'jk.  OjŁUj  jjTjĆ  U  jjte  U  ;  jjl 

jjlS  jjjiuiiJ  i ' — S^ju. .  ii  i  ,  j.  ■*-» 

•*  <*--  O*  >  Ck. 


You  say  that  you  have  no  enemy,  but  you  will 
keep  fighting  your  enemies  until  Ya'juj  and 
Ma'juj  come,  with  their  wide  faces,  smali  eyes 
and  reddish  hair,  pouring  down  from  every 
mound  with  their  faces  looking  like  burnished 
shields." 

Ibn  Abi  Hatim  recorded  a  Hadith  of  Muhammad 
bin  'Amr  from  Khalid  bin  Abdullah  bin  Harmalah 
Al-Mudlaji,  from  his  paternal  aunt,  from  the 
Prophet,  and  he  mentioned  something  similar. 

It  was  confirmed  by  Hadiths  that  '  Isa  bin  Maryam  will 

perform  Hajj  to  the  Al-Bayt  AI-'Atiq  (i.e.,  the 

Ka '  bah). 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abu  Sa'  id  said: 
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The  Messenger  of  Allah  said: 


^  j  £  ^  <■ "  fuli  |  .j-^4  '} 


He  will  certainly  come  to  this  House  and  perform 
Hajj  and  '  Umrah,  after  the  emergence  of  Ya’juj 
and  Ma'juj. 

This  was  recorded  by  Al-Bukhari. 

oc-jll  L-ijjalj 


And  the  true  promise  (Day  of  Resurrection)  shall  draw 
near. 


the  Day  of  Resurrection,  when  these  terrors  and 
earthquakes  and  this  chaos  will  come  to  pass.  The 
Hour  has  drawn  nigh  and  when  it  comes  to  pass, 
the  disbelievers  will  say:  "This  is  a  difficult  Day." 


Allah  says: 

■  <ajf  4  ■  I jjj  ^ A  1311 

Then,  you  shall  see  the  eyes  of  the  disbelievers  fixedly 
staring  in  horror. 

because  of  the  horror  of  the  tremendous  events 
that  they  are  witnessing. 

13jj  Ij  ... 


Woe  to  us! 

means,  they  will  say,  '  Woe  to  us!' 

...  Ija  °!^a  aJ$L  IjS  ... 

We  were  indeed  heedless  of  this, 
means,  in  the  world. 

(iv) 

nay,  but  we  were  wrongdoers. 

they  will  admit  their  wrong-  doing  at  the  time 
when  that  will  not  help  them  at  all. 
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W 


A^l'  u J*  L>  UJ-^  f^l 
ćlAj'j 


21:98  Certainly  you  and  that  which  you  are 
worshipping  now  besides  Allah,  are  (but)  fuel 
(Hasab)  for  Heli!  (Surely)  you  will  enter  it. 

(Jj.ll  \  S j  f  Vj-A  (jl^  jl 

21:99  Had  these  been  gods,  they  would  not  have 
entered  there  (Heli),  and  all  of  them  will  abide 
therein  forever. 

jjx^J  y  jjSj  l$J3  ^ 

21:100  Therein  they  will  be  breathing  out  with  deep 
sighs  and  roaring  and  therein  they  will  hear  not. 

o&U  v*ł  ^y.Aii  a,  t&u,  oiSi  o! 

21:101  Verily,  those  for  whom  the  good  has 
preceded  from  Us,  they  will  be  removed  far 
therefrom  (Heli). 

o  fi  fi  -* 0 ^  •  o  *  '  '  "  "  fi  '  o  ^  t 

L.  ^-Łull  Lł  (^9  (SA  J  L^JaLbal^.  (jj*-a^J  7 

UJ^ 

21:102  They  shall  not  hear  the  slightest  sound  of  it 
(Heli),  while  they  abide  in  that  which  their  own 
selves  desire. 

lii  ’j&\  ^jai  v 

(JjAŁ jJ 

21:103  The  greatest  terror  will  not  grieve  them,  and 
the  angels  will  meet  them,  (with  the  greeting:) 
"This  is  your  Day  which  you  were  promised." 
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The  Idolators  and  their  gods  are  Fuel  for  Heli 


Allah  says  to  the  people  of  Makkah,  the  idolators  of  the  Quraysh 
and  those  who  followed  their  religion  of  idol  worship: 

a  ą.  I— U  aIII  jj  jJLUŁJ  Uaj  ^Sjl 

Certainly  you  and  that  which  you  are  worshipping  now 
besides  Allah,  are  (but)  Hasab  for  Heli! 

Ibn  Abbas  said: 

"Kindling." 

This  is  like  the  Ayah: 

S jlkaJlj  lii ijSj 

whose  fuel  is  men  and  Stones.  (66:6) 

According  to  another  report,  Ibn  Abbas  said: 

(Hasab  for  Heli), 

means  firewood  in  (the  dialect  of  the  people  of) 

Zanjiyyah. 

Mujahid,  Ikrimah  and  Qatadah  said: 

"Its  fuel." 

Ad-Dahhak  said: 

"The  fuel  of  Heli  means  that  which  is  thrown  into 
it." 

This  was  also  the  view  of  others. 

0  A)  ^  ... 

(Surely)  you  will  enter  it. 
means,  you  will  go  into  it. 

La  ę.UjA  jjlS  jl 

Had  these  been  gods,  they  would  not  have  entered 
there, 
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means,  if  these  idols  and  false  gods  which  you 
worshipped  instead  of  Allah,  had  really  been 
gods,  they  would  not  have  entered  the  Hellfire. 


u ^  ... 

and  all  of  them  will  abide  therein  forever. 

means,  the  worshippers  and  the  objects  of  their 
worship  will  all  abide  therein  forever. 

...  °<4s 

Therein  they  will  be  breathing  out  with  deep  sighs  and 
roaring, 

This  is  like  the  Ayah: 

j£j  feś 

they  will  have  (in  the  Fire),  Zafir  and  Shahiq. 
(11:106) 

Zafir  refers  to  their  exhalation,  and  Shahiq 
refers  to  their  inhalation. 

( ^  *  * )  ^  j  . . . 

and  therein  they  will  hear  not. 


The  State  of  the  Blessed 


Here  Allah  tells: 

...  JLL1\  ^  '^| 

Verily,  those  for  whom  the  good  has  preceded  from  Us, 
Ikrimah  said, 

"Mercy." 

Others  said  it  means  being  blessed. 

they  will  be  removed  far  therefrom. 
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When  Allah  mentions  the  people  of  Heli  and  their 
punishment  for  their  associating  others  in  worship  with 
Allah,  He  follows  that  with  a  description  of  the  blessed 
who  believed  in  Allah  and  His  Messengers.  These  are  the 
ones  for  whom  the  blessing  has  preceded  from  Allah, 
and  they  did  righteous  deeds  in  the  world,  as  Allah  says: 

For  those  who  have  done  good  is  the  best  reward 
and  even  morę.  (10:26) 


Is  there  any  reward  for  good  other  than  good. 
(55:60) 

Just  as  they  did  good  in  this  world,  Allah  will  make  their 
finał  destiny  and  their  reward  good;  He  will  save  them 
from  punishment  and  give  them  a  great  reward. 

1 »  mJj.  U 


they  will  be  removed  far  therefrom.  They  shall  not  hear 
the  slightest  sound  of  it, 


means,  they  will  not  feel  its  heat  in  their  bodies. 

(  ^  *  Y)  U  gjŚ  fA  J  ... 


while  they  abide  in  that  which  their  own  selves  desire. 

means,  they  will  be  safe  from  that  which  they 
fear,  and  they  will  have  all  that  they  love  and 
desire. 


It  was  said  that  this  was  revealed  to  point  out  an 
exception  in  the  case  of  those  who  are  worshipped 
instead  of  Allah,  and  to  exclude  '  Uzayr  and  the  Messiah 
from  their  number. 

Hajjaj  bin  Muhammad  Al-A'war  reported  from  Ibn 
Jurayj,  and  Uthman  bin  Ata1  reported  from  Ibn  Abbas: 
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u  Aj' j  ^ 


a!1!  U«j  ^Lil 


Certainly  you  (disbelievers)  and  that  which  you 
are  worshipping  now  besides  Allah,  are  (but) 
Hasab  for  Heli!  (Surely)  you  will  enter  it). 

Then  He  madę  an  exception  and  said: 

... 


Verily,  those  for  whom  the  good  has  preceded 
from  Us. 


It  was  said  that  this  referred  to  the  angels  and 
'  Isa,  and  others  who  are  worshipped  instead  of 
Allah. 


This  was  the  view  of  Ikrimah,  Al-Hasan  and  Ibn 
Jurayj. 

Muhammad  bin  Ishaq  bin  Yasar  said  in  his  book  of 

Sirah: 


"According  to  what  I  have  heard,  the  Messenger 
of  Allah  sat  down  one  day  with  Al-Walid  bin  Al- 
Mughirah  in  the  Masjid,  and  An-Nadr  bin  Al- 
Harith  came  and  sat  down  with  them.  There  were 
also  other  men  of  Quraysh  in  the  Masjid. 

The  Messenger  of  Allah  spoke,  then  An-Nadr  bin 
Al-Harith  came  up  to  him  and  the  Messenger  of 
Allah  spoke  to  him  until  he  defeated  him  in 
argument. 


Then  he  recited  to  him  and  to  them, 

j  LgJ  alg ą.  I— U  aUI  Uaj 


Certainly  you  and  that  which  you  are  worshipping 
now  besides  Allah,  are  (but)  Hasab  for  Heli! 
(Surely)  you  will  enter  it.  Until  His  Statement, 

0  (and  therein  they  will  hear  not). 


Then  the  Messenger  of  Allah  got  up  and  went  to 
sit  with  Abdullah  bin  Al-Zab'ari  As-Sahmi. 
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Al-Walid  bin  Al-Mughirah  said  to  Abdullah  bin  Al- 
Zab'ari,  "By  Allah,  An-Nadr  bin  Al-Harith  could 
not  match  the  son  of  Abd  Al-Muttalib  in 
argument. 

Muhammad  claims  that  we  and  these  gods  that 
we  worship  are  fuel  for  Heli." 

Abdullah  bin  Az-Zab'ari  said:  "By  Allah,  if  I  meet 
with  him  I  will  defeat  him  in  argument.  Ask 
Muhammad  whether  everyone  that  is  worshipped 
instead  of  Allah  will  be  in  Heli  with  those  who 
worshipped  him,  for  we  worship  the  angels,  and 
the  Jews  worship  '  Uzayr,  and  the  Christians 
worship  Al-Masih,  '  Isa  bin  Maryam." 

Al-Walid  and  those  who  were  sitting  with  him 
were  amazed  at  what  Abdullah  bin  Az-Zab'ari 
said,  and  they  thought  that  he  had  come  up  with 
a  good  point. 

He  said  this  to  the  Messenger  of  Allah,  who  said: 

ta^ąć.  (j-a  £-a  )  jjl  t - 1^.1  jj-a  (JS 

AjjUuiJ  ^A^at  (j-aj  llajl 


Everyone  who  likes  to  be  worshipped 
instead  of  Allah  will  be  with  the  ones  who 
worshipped  him,  for  indeed  they  are 
worshipping  the  Shaytan  and  whoever 
told  them  to  worship  him. 


Then  Allah  revealed  the  words: 

JjŁ-La  l  g  V-  lildljf  l^a  dlilm  (jj  jll  (jl 

. ,.a '!  i’  t-a  j  l ^  ‘ aJj. na  j^oa-ajaJ  U 


Verily,  those  for  whom  the  good  has  preceded 
from  Us,  they  will  be  removed  far  therefrom 
(Heli).  They  shall  not  hear  the  slightest  sound  of 
it  (Heli),  while  they  abide  in  that  which  their  own 
selves  desire. 
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It  was  revealed  about  the  mention  of  '  Isa, 
'  Uzayr  and  rabbis  and  monks  who  were  also 
worshipped,  who  had  spent  their  lives  in  devotion 
towards  Allah,  but  the  misguided  people  who 
came  after  them  took  them  as  lords  instead  of 
Allah. 


Concerning  the  notion  of  worshipping  the  angels  as 
daughters  of  Allah,  the  following  words  were  revealed: 


(jj-aJŁa  aLjC.  (Jj  AjI y  "  Uj  jll  Jkj!  1  jllśj 


And  they  say:  "The  Most  Gracious  has  begotten 
children."  Glory  to  Him!  They  are  but  honored 
slaves.  Until  His  saying, 


alg  ^  Aj^ąj  liUji  AjjA  (j-a  A_1J  ^^j]  (Jaj  (j-aj 

u Jj«j  3all  ciją-j 


And  if  any  of  them  should  say:  "Verily,  I  am  a  god 
besides  Him,"  such  a  one  We  should  recompense 
with  Heli.  Thus  We  recompense  the  wrongdoers. 
(21:26-29) 

Concerning  'Isa  bin  Maryam,  the  fact  that  he  is 
worshipped  alongside  Allah,  and  the  amazement  of  Al- 
Walid  and  the  others  who  were  present  at  the  argument 
(of  Abdullah  bin  Az-Zab'ari),  the  following  words  were 
revealed: 


Cjj:  \l  a 13]  JllLa  aJj-a  ^)jl  (—J^jjAa  Lalj 

Jj  V3ą.  V]  aźH  Ua  Ljjigllte  Ijllij 


Jjj.  jj-ul  (_5lJ  JllLa  A  j]jł  yj  AjŁ  biaj«jt  Aj C.  jA  (jl 

j_j^aLa.  j  M  A^J-La  aS La  I  ę.Uij 

l^J  jJLŹ  Jl i  A^llaS  pjJ  a1]  j 


And  when  the  son  of  Maryam  is  quoted  as  an 
example,  behold,  your  people  ery  aloud  (laugh 
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out  at  the  example).  And  say:  "Are  our  gods 
better  or  is  he!"  They  quoted  not  the  above 
example  except  for  argument.  Nay!  But  they  are 
a  quarrelsome  people.  He  was  not  morę  than  a 
slave.  We  granted  Our  favor  to  him,  and  We 
madę  him  an  example  for  the  Children  of  Israel. 
And  if  it  were  Our  will,  We  would  have  madę 
angels  to  replace  you  on  the  earth.  And  he  shall 
be  a  known  sign  for  the  Hour.  Therefore  have  no 
doubt  concerning  it.  (43:57-61) 


meaning,  the  miracles  and  signs  that  happened  at 
his  hands,  such  as  raising  the  dead  and  healing 
the  sick,  are  sufficient  as  signs  of  the  approach  of 
the  Hour, 


a  ISlL  u <1  Ja jA-a  I j  jj  jiLaj  iii 


Therefore  have  no  doubt  concerning  it.  And  follow 
Me  (Allah)!  This  is  the  straight  path.  (43:63)" 

What  Ibn  Az-Zab'ari  said  was  a  serious  mistake, 
because  the  Ayah  was  addressed  to  the  people  of 
Makkah  concerning  their  worship  of  idols  which  were 
inanimate  and  could  not  think.  It  was  a  rebuke  for  their 
worship  of  them,  so  Allah  said: 

~ 'g  ą.  L-lj,  ąIII  jjja  jjjAlJtJ  Uaj  ^Jjl 

Certainly  you  (disbelievers)  and  that  which  you 
are  worshipping  now  besides  Allah,  are  (but) 
Hasab  for  Heli! 


How  could  this  be  applied  to  Al-Masih,  '  Uzayr  and  others 
who  did  righteous  deeds  and  did  not  accept  the  worship 
of  those  who  worshipped  them. 

jJStll  U 

The  greatest  terror  will  not  grieve  them, 

It  was  said  that; 

this  means  death,  as  was  narrated  by  Abdur- 
Razzaq  from  Yahya  bin  Rabi'ah  from  Ata.' 
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Or  it  was  said  that; 

the  greatest  terror  refers  to  the  blast  of  the 
Trumpet,  as  AI-'Awfi  said  narrating  from  Ibn 
Abbas  and  Abu  Sinan,  Sa'id  bin  Sinan  Ash- 
Shaybani. 

This  was  the  view  favored  by  Ibn  Jarir  in  his 

Tafsir. 


( ^  «  V)  jjjic.  jj  I  JA  <ŁilXall  ^aIUjjj  ... 

and  the  angels  will  meet  them,  (with  the  greeting:)  "This 
is  your  Day  which  you  were  promised". 

meaning,  the  angels  will  greet  them  on  the  Day  of 
Resurrection  when  they  emerge  from  their  graves 
with  the  words:  ^  c i  ("This  is 

your  Day  which  you  were  promised"), 

meaning,  hope  for  the  best. 


jj  a  i  us  *lu*a  ;llji  ij  ^ 

tjAx-k  IjŁ  IjJ  l juŁ.  fic.j 

21:104  And  (remember)  the  Day  when  We  shall  roli 
up  the  heaven  like  a  Sijill  for  books.  As  We  began 
the  first  creation,  We  shall  repeat  it.  (It  is)  a 
promise  binding  upon  Us.  Truły,  We  shall  do  it. 


The  Heayens  will  be  rolled  up  on  the  Day  of  Resurrection 


Allah  says:  this  will  happen  on  the  Day  of  Resurrection: 


i- .  all  ę  Lamii 


And  (remember)  the  Day  when  We  shall  roli  up  the 
heaven  like  a  Sijill  for  books. 

This  is  like  the  Ayah: 
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^  ^  jflSI  ^  jj  Aj_ 


t  ■»  Igą.  1_)^aj'Vlj  (3^  ljj.^3  L«j 


jjjSjjjtJ  Lać-  ^lUeJj  A  '  **•  -U  u  A_llojj  Cj—Jj^łs  dl^Lalall  j 


They  madę  not  a  just  estimate  of  Allah  such  as  is 
due  to  Him.  And  on  the  Day  of  Resurrection  the 
whole  of  the  earth  will  be  grasped  by  His  Hand 
and  the  heavens  will  be  rolled  up  in  His  Right 
Hand.  Glorified  be  He,  and  High  be  He  above  all 
that  they  associate  as  partners  with  Him!  (39:67) 


Al-Bukhari  recorded  that  Nafi'  reported  from  Ibn  Umar 
that  the  Messenger  of  Allah  said: 


4iun  l  "  \ 


On  the  Day  of  Resurrection,  Allah  will  seize  the 
earth  and  the  heavens  will  be  in  His  Right  Hand. 

This  was  recorded  by  Al-Bukhari,  may  Allah  have 
mercy  on  him. 


...  ... 


like  a  Sijil  rolled  up  for  books. 

What  is  meant  by  Sijil  is  book. 

As-Suddi  said  concerning  this  Ayah: 

"As-Sijill  is  an  angel  who  is  entrusted  with  the 
records;  when  a  person  dies,  his  Book  (of  deeds) 
is  taken  up  to  As-Sijill,  and  he  roi  Is  it  up  and 
puts  it  away  until  the  Day  of  Resurrection." 

But  the  correct  view  as  narrated  from  Ibn  Abbas  is  that; 

As-Sijill  refers  to  the  record  (of  deeds). 

This  was  also  reported  from  him  by  Ali  bin  Abi 
Talhah  and  AI-'Awfi. 

This  was  also  stated  by  Mujahid,  Qatadah  and 
others. 

This  was  the  view  favored  by  Ibn  Jarir,  because 
this  usage  is  well-known  in  the  (Arabie)  language. 
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Based  on  the  above,  the  meaning  is: 

the  Day  when  the  heaven  will  be  rolled  up  like  a 
scroll.  This  is  like  the  Ayah: 

a£j  Laluil  Cala 


Then,  when  they  had  both  submitted  themselves 
(to  the  will  of  Allah),  and  he  had  laid  him 
prostrate  on  his  forehead.  (37:103) 

There  are  many  morę  linguistic  examples  in  this  respect. 

Allah  knows  best. 

(> .  £)  'jJ&la  liŁ  l'ij  iiyć  ^  'Jjt  liii  Cd  ... 

As  We  began  the  first  creation,  We  shall  repeat  it.  (It  is) 

a  promise  binding  upon  Us.  Truły,  We  shall  do  it. 

means,  this  will  inevitably  come  to  pass  on  the 
Day  when  Allah  creates  His  creation  anew.  As  He 
created  them  in  the  first  place,  He  is  surely  able 
to  re-create  them.  This  must  inevitably  come  to 
pass  because  it  is  one  of  the  things  that  Allah  has 
promised,  and  He  does  not  break  His  promise.  He 
is  able  to  do  that.  Because  He  says:  G£  G) 

(Truły,  We  shall  do  it). 

Imam  Ahmad  recorded  that  Ibn  Abbas  said: 


"The  Messenger  of  Allah  stood  among  us 
exhorting  us,  and  said: 

tlljć.  a\  jp-  ella.  tjij  _)c-  auI  Jl  A 

djipii  idd  iii.  i 'JJ  di  Ud 

You  will  be  gathered  before  Allah  barefoot,  naked 
and  uncircumcised. 


As  We  began  the  first  creation,  We  shall  repeat  it. 
(It  is)  a  promise  binding  upon  Us.  Truły,  We  shall 
do  it. 
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And  he  mentioned  the  entire  Hadith. 

It  was  also  recorded  in  the  Two  Sahihs,  and  Al- 
Bukhari  mentioned  it  in  his  Tafsir  of  this  Ayah. 


^  y  jSiii  &  «>  jj&\  j  os  isr, 

21:105  And  indeed  We  have  written  in  Az-Zabur 
after  Adh-Dhikr  that  My  righteous  servants  shall 
inherit  the  land. 

f j3  ti-Lil  (ji  u) 

21:106  Verily,  in  this  there  is  a  plain  Message  for 
people  who  worship  Allah. 

2ukj  V)  bśUL>jl  Uj 

21:107  And  We  have  sent  you  (O  Muhammad)  not 
but  as  a  mercy  for  the  '  Alamin. 


The  Earth  will  be  inherited  by  the  Righteous 


Allah  tells  us  of  His  decree  for  His  righteous  servants  who  are 
the  blessed  in  this  world  and  in  the  Hereafter,  those  who  will 
inherit  the  earth  in  this  world  and  in  the  Hereafter. 

As  Allah  says: 

(jjjŚiLall  sOljC.  (j-a  aU  (jl 


Verily,  the  earth  is  Allah's.  He  gives  it  as  a  heritage  to 
whom  He  wi lis  of  His  servants;  and  the  (blessed)  end  is 
for  those  who  have  Tagwa.  (7:128) 


l#Vl  f  jaj  'fjij  i ^  1  jLi;  ójóIIj  lULj  jlajSl  131 
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Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our  Messengers 
and  those  who  believe  in  this  world's  life  and  on  the  Day 
when  the  witnesses  will  stand  forth.  (40:51) 


'£  i"  A  ‘  '•‘W  IjlaC-j  (jjjll  a1]I  3C.J 

jll  jjp  j_j. iSla jTj  j jfl  qa  (jjjll  > aliliul  1_«S 


Allah  has  promised  those  among  you  who  believe  and  do 
righteous  good  deeds,  that  He  will  certainly  grant  them 
succession  in  the  land,  as  He  granted  it  to  those  before 
them,  and  that  He  will  grant  them  the  authority  to 
practice  their  religion  which  He  has  chosen  for  them. 
(24:55) 

Allah  tells  us  that  this  is  recorded  in  the  Books  of  Divine  Laws 
and  Decrees,  and  that  it  will  inevitably  come  to  pass. 

Allah  says: 


And  indeed  We  have  written  in  Az-Zabur  after  Adh- 
Dhikr, 

Al-A'mash  said:  "I  asked  Sa'id  bin  Jubayr  about  the 
Ayah:  J&S  ^  u*  jjjjJI  ^  &&  °&j  (And  indeed  We  have 
written  in  Az-Zabur  after  Adh-Dhikr,  He  said: 

'Az-Zabur  means  the  Tawrah,  the  Injil  and  the 
Qur'an.  " 

Mujahid  said, 

"Az-Zabur  means  the  Book." 

Ibn  Abbas,  Ash-Sha'bi,  Al-Hasan,  Qatadah  and  others 
said, 

"Az-Zabur  is  that  which  was  revealed  to  Dawud,  and 

Adh-Dhikr  is  the  Tawrah." 

Mujahid  said: 

"Az-Zabur  means  the  Books  which  came  after 
Adh-Dhikr,  and  Adh-Dhikr  is  the  Mother  of  the 
Book  (Umm  Al-Kitab)  which  is  with  Allah." 
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This  was  also  the  view  of  Zayd  bin  Aslam: 

"It  is  the  First  Book." 

Ath-Thawri  said: 

"It  is  Al-Lawh  AI-Mahfuz.M 

(1  •  °)  jjkjlLall  cipljf-  “i)  ... 

that  My  righteous  servants  shall  inherit  the  land. 

Mujahid  said,  narrating  from  Ibn  Abbas, 

"This  means,  the  land  of  Paradise." 

This  was  also  the  view  of  Abu  Aliyah,  Mujahid, 

Sa'  id  bin  Jubayr,  Ash-Sha'  bi,  Qatadah,  As-Suddi, 

Abu  Salih,  Ar-Rabi'  bin  Anas  and  Ath-Thawri 
(may  Allah  have  mercy  on  them). 

p  >  i )  jjjAjlć.  IŁUjI  I  ja  (jl 

Verily,  in  this  (the  Qur'an)  there  is  a  plain  Message  for 
people  who  worship  Allah. 

means,  'in  this  Qur'an  which  We  have  revealed  to 
Our  servant  Muhammad,  there  is  a  plain  Message 
which  is  beneficial  and  is  sufficient  for  a  people 
who  worship  Allah.' 

This  refers  to  those  who  worship  Allah  in  the 
manner  which  Fle  has  prescribed  and  which  Fle 
loves  and  is  pleased  with,  and  they  would  rather 
obey  Allah  than  follow  the  Shaytan  or  their  own 
desires. 


Muhammad  is  a  Mercy  to  the  Worlds 


Allah  says: 

« v )  j  lii  liii jL. ii^)l  \1a j 

And  We  have  sent  you  not  but  as  a  mercy  for  the 

'  Alamin. 
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Here  Allah  tells  us  that  He  has  madę  Muhammad 
a  mercy  to  the  Alamin,  i.e.,  He  sent  him  as  a 
mercy  for  all  of  them  (peoples),  so  whoever 
accepts  this  mercy  and  gives  thanks  for  this 
blessing,  will  be  happy  in  this  world  and  in  the 
Hereafter.  But  whoever  rejects  it  and  denies  it, 
will  lose  out  in  this  world  and  in  the  Hereafter,  as 
Allah  says: 

jlJ  ^-aj3  Ijklj  aIII  CibajLi  IjIaj  (jjjll 

'  J'j*» 

j|j2l 


Have  you  not  seen  those  who  have  changed  the 
blessings  of  Allah  into  disbelief,  and  caused  their 
people  to  dwell  in  the  house  of  destruction  Heli,  in 
which  they  will  burn,  --  and  what  an  evil  place  to 
settle  in!  (14:28-29) 


And  Allah  says,  describing  the  Qur'an: 

jawili!?,  V  (jjpll  j  ę-LLij  ja  (Ja 

I IX  J  (JmO  -CłT-  ag-Jc.  jA  j  jS  j 

Say:  "It  is  for  those  who  believe,  a  guide  and  a 
healing.  And  as  for  those  who  disbelieve,  there  is 
heaviness  in  their  ears,  and  it  is  blindness  for 
them.  They  are  those  who  are  called  from  a  place 
far  away."  (41:44) 


Muslim  reports  in  his  Sahih:  Ibn  Abi  'Umar  told  us, 
Marwan  Al-Fazari  told  us,  from  Yazid  bin  Kisan,  from  Ibn 
Abi  Hazim  that  Abu  Hurayrah  said  that; 

it  was  said,  "O  Messenger  of  Allah,  pray  against 
the  idolators." 


He  said: 


Uajlj  iliUtl 


I  was  not  sent  as  a  curse,  rather  I  was 
sent  as  a  mercy. 

This  was  recorded  by  Muslim. 
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Imam  Ahmad  recorded  that  'Amr  bin  Abi  Qurrah  Al-Kindi 
said: 


"Hudhayfah  was  in  Al-Mada'in  and  he  was 
mentioning  things  that  the  Messenger  of  Allah 
had  said. 


Hudhayfah  came  to  Salman  and  Salman  said:  '0 
Hudhayfah,  the  Messenger  of  Allah  (would 
sometimes  be  angry  and  would  speak 
accordingly,  and  would  sometimes  be  pleased  and 
would  speak  accordingly.  I  know  that  the 
Messenger  of  Allah)  addressed  us  and  said: 


jt  ^.3  (Alu)  aAjju  (ją  Ułlt 

lali  Ł  jj.n ^3Ł1  UoS  L_luaE.t  jall  Uj  (ją  Ul  Uilll 

^  jj  aIŁ  a  Ul  ^  4^2*.  j  Abl 


Any  man  of  my  Ummah  whom  I  have  insulted  or 
cursed  when  I  was  angry  --  for  I  am  a  man  from 
among  the  sons  of  Adam,  and  I  get  angry  just  as 
you  do.  But  Allah  has  sent  me  as  a  Mercy  to  the 
Worlds,  so  I  will  make  that  (my  anger)  into 
blessings  for  him  on  the  Day  of  Resurrection." 

This  was  also  recorded  by  Abu  Dawud  from 
Ahmad  bin  Yunus  from  Za'idah. 

It  may  be  asked:  what  kind  of  mercy  do  those 
who  disbelieve  in  him  get? 

The  answer  is  what  Abu  Jafar  bin  Jarir  recorded 
from  Ibn  Abbas  concerning  the  Ayah:  Ul  dULuJ  Uj 
(jjiUl*!!  <ukj  (And  We  have  sent  you  not  but  as  a 
mercy  for  the  Alamin),  He  said, 

•  "Whoever  believes  in  Allah  and  the  Last 
Day,  mercy  will  be  decreed  for  him  in  this 
world  and  in  the  Hereafter; 

•  whoever  does  not  believe  in  Allah  and  His 
Messenger,  will  be  protected  from  that 
which  happened  to  the  nations  of 
earthguakes  and  stoning." 
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ifea  Vj  m  ca  u  ca  -jt 

*  ł°  ^ 


21:108  Say:  "It  is  revealed  to  me  that  your  God  is 
only  one  God.  Will  you  then  be  Muslims!" 

fi)  i.f  o  f  o  7'  '  T  0  W  0  t*"1  !•  S  ( -» 

fi  Olę.  I  jJ  jJ 

"  9  '  &  4  £  1* 

(jjJlC-jj  La 

21:109  But  if  they  turn  away  say:  "I  give  you  a 
notice  to  be  known  to  us  all  alike.  And  I  know  not 
whether  that  which  you  are  promised  is  near  or 
far." 

■>  \'  *■¥>  "  f  '  0  -  ł|  >  -to  '  *  ii 

U  U Lfe®  M 

21:110  "Verily,  He  knows  that  which  is  spoken 
aloud  and  He  knows  that  which  you  conceal." 

ji  ^  3&  yj  ^jś  bfj 

21:111  "And  I  know  not,  perhaps  it  may  be  a  trial 
for  you,  and  an  enjoyment  for  a  while." 

(JjaJU  Lj  j  (Jli 

21:112  He  said:  "My  Lord!  Judge  You  in  truth! 

(jjS* Ua 

Our  Lord  is  the  Most  Gracious,  Whose  help  is  to  be 
sought  against  that  which  you  attribute!" 


The  main  Objecth  e  of  Revelation  is  that  Allah  be  worshipped 


Allah  commands  His  Messenger: 


*JS 


Say:  i.e.  say  to  the  idolators: 
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( w  A)  fist  Lfei  V'j  <SJ  CoS] ... 

"It  is  revealed  to  me  that  your  God  is  only  one  God.  Will 
you  then  be  Muslims!" 

meaning,  will  you  then  follow  that  and  submit  to 
it! 

...  '°A^ 


But  if  they  turn  away, 

means,  if  they  ignore  that  to  which  you  cali  them. 

... 


say:  "I  give  you  a  notice  to  be  known  to  us  all  alike..." 

meaning,  'I  declare  that  I  am  in  a  State  of  war 
with  you  as  you  are  in  a  State  of  war  with  me.  I 
have  nothing  to  do  with  you  just  as  you  have 
nothing  to  do  with  me.' 


This  is  like  the  Ayah: 

(JlaC-t  ja-ljf  J  (_Ja9  (jl  j 


And  if  they  belie  you,  say:  "For  me  are  my  deeds 
and  for  you  are  your  deeds!  You  are  innocent  of 
what  I  do,  and  I  am  innocent  of  what  you  do!" 
(10:41) 

ę.\ jjoi  Jć.  .'fi  Aijll  Sjllś.  Lal  j 

If  you  fear  treachery  from  any  people,  throw  back 
(their  covenant)  to  them  (so  as  to  be)  on  equal 
terms  (that  there  will  be  no  morę  covenant 
between  you  and  them).  (8:58) 

which  means:  so  that  both  you  and  they  will 
know  that  the  treaty  is  nuli  and  void. 

Similarly,  Allah  says  here: 

‘ffiłaj  °Jia  fjTy  jll 

But  if  they  turn  away  say:  "I  give  you  a  notice  to 
be  known  to  us  all  alike..." 
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meaning,  'I  have  already  informed  you 
that  I  have  nothing  to  do  with  you  and  you 
have  nothing  to  do  with  me.' 


No  one  knows  when  the  Hour  will  come 


And  He  (Muhammad)  says: 

(^  *  ^)  J-1  t  r“'  uJj 


And  I  know  not  whether  that  which  you  are  promised 
(i.e.,  the  Day  of  Resurrection)  is  near  or  far. 


meaning:  '  it  will  inevitably  come  to  pass,  but  I 
have  no  knowledge  of  whether  it  is  near  or  far.' 


(  \  \  *  )  Ua  ~1°»  ;  AjI 


Verily,  He  (Allah)  knows  that  which  is  spoken  aloud 
(openly)  and  He  knows  that  which  you  conceal. 

Allah  knows  the  Unseen  in  its  entirety;  He  knows 
what  His  creatures  do  openly  and  what  they  do 
secretly.  He  knows  what  is  visible  and  what  is 
concealed;  He  knows  what  is  secret  and  hidden. 

He  knows  what  His  creatures  do  openly  and  in 
secret,  and  He  will  requite  them  for  that,  for  both 
minor  and  major  actions. 

( 1  <^1  °jl  j 

And  I  know  not,  perhaps  it  may  be  a  trial  for  you,  and  an 
enjoyment  for  a  while. 

meaning,  'I  do  not  know,  perhaps  it  is  a  trial  for 
you,  and  an  enjoyment  for  a  while.' 

Ibn  Jarir  said: 


'  perhaps  that  is  being  delayed  for  you  as  a  test 
for  you,  and  enjoyment  for  an  allotted  time.' 

This  was  narrated  by  'Awn  from  Ibn  Abbas. 

And  Allah  knows  best. 
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He  said:  "My  Lord!  Judge  You  in  truth! 

means,  judge  between  us  and  our  people  who 
disbelieve  in  the  truth. 

Qatadah  said: 

"The  Prophets  (peace  be  upon  them)  used  to  say: 

.j.yy  all  Cliii  j  Liiija  ó£J  Ijjj 

"Our  Lord!  Judge  between  us  and  our  people  in 
truth,  for  You  are  the  Best  of  those  who  give 
judgment."  (7:89), 

and  the  Messenger  of  Allah  was  commanded  to 
say  this  too." 

It  was  reported  from  Malik  from  Zayd  bin  Aslam  that; 

when  the  Messenger  of  Allah  witnessed  any 
fighting,  he  would  say:  shj  "My  Lord! 

Judge  You  in  truth!" 

(MY)  Qja.[  «aii  Ua  l-il  j J 

Our  Lord  is  the  Most  Gracious,  Whose  help  is  to  be 
sought  against  that  which  you  attribute! 

means,  'against  the  various  lies  and  fabrications 
that  you  utter,  some  of  which  are  worse  than 
others; 

Allah  is  the  One  Whose  Help  we  seek  against 
that.’ 

This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Al-Anbiya'.  To  Allah  be 
praise  and  blessings. 


*********** 
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